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October 3, 1997 

Dear Mr. Frederikson, 

Thank you very much for taking the time to go over some 

questions related to the Raoul Wallenberg case during my 

mcst recent visit to Stockholm. 

I wanted to ask you whether you have been able to locate any of the 

mterial connected with the discussions between representatives of the 

Swedish Foreign Office and the Swedish Police in the time from 

December 1965 to the end of 1967, in the matter of an apparent 

offer from the Soviet side to seek an exhange of convicted 

agent Stig Wennerstrom. I had raised this question4. some months 

ago with Mr. Backman who suggested that the material in question 

could easily have been filed with the Defense Department, since 

this obviously was a matter dealing with National Security. 

I also wanted to check with you where one can find the communications 

and telegrams which are not included in the first three volumes of 

the so -called Blue Books on the Wallenberg case - 1944 - and the 

CD-ROM collection; exchanges for the most part between the Swedish 

Foreign Office and the Swedish Legation Budapest and the UD and the 

Swedish Legation Moscow. Are these telegrams lost? I would asåume that 

they are not being withheld. There are, however gaps in the telegram 

traffic communications are being refered to which are not printed 

in the collection. One example is the list of 50 narres the UD forwarded 

to the Swedish Legation, Budapest in July 1944 - persons who were to 

be protected. The list begins with "Nadas, Buchinger". 

My last question concerns the questionnaires the Russian and other prisoner 

of war had to fill out and which were handled by Swedish Legation, Budapest 

personnel. According to some statements these questionnaires were 

forwarded to the UD. They contained sensitive military information. 

Where are these questionnaires filed? And why have they not been included 

in the RW case file? If these questionnaires fell into the wrong hands, 

German hands for instance,' it could have been easily imaginable that the 

Russians would interpret this a a flagrant breach of Swedish neutrality. 

This obviously has some bearing on the case even though RW's name is not 

attached to the document. 

Thank you again for your help , best wishes 

SiÅnG tt kk 
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Vår Stockholms resa för att titta på arkiven för några veckor sedan var tyckte jag mycket givande. Den rörde dock framförallt SÄPO:s och de militära iu.nderrättelsearkiven, medan UD:s arkiv, bl.a. av tidsskäl slapp relativt gynnsamt undan. Vi kkigeke hann inte ägna oss åt en så noggrann genomgång den här gången som vi skulle ha önskat. 

Vi vet dock att det kommit till en hel del nya dokument, som exemplifierats av de finska dokumenten inför Gromylcos memorandum, som finnarna släppt och som ju också publicerades i finsk och svensk press. Detta och en del andra UD-dokument har vi matats med. av Lage under de senaste månaderna. Av avgörande betydelse är dock frågan:"Är detta allt, eller kommer bilden av RW:s öde att förbli en olöst gåta tills nästa omgång av frisläppning kommer". 

För oss som utomstående är det svårt att veta, vad nytt material, som frisläppts av UD i den här omgången. I princip skulle man behöva gå igenom hela CD-ROM versionen och jämföra dokument för dokument med den gamla versionen så som den presenterats i de 'blå böckerna" för att få klart för sig vad som frisläppts nyligen. Dessutom tillkommer osäkerhet om vilka sekretessgrader alljärrit finns kvar att avhemliga och vilka dokument som ännu inte fallit för ålderstrecket. Med denna osäkerhet är det givetvis mycket svårt att bilda sig en uppfattning om vad som hände. 

Jag har ju i min DN-artikel påpekat att uppgifter ofta saknas om de åtgärder som vidtogs av UD som en följd av dokument från. t.ex. Moskva ambassaden, t.ex. vid så viktiga händelser som Dekanosovs not. I en del fall finns det anteckningar på dokumenten men i regel bara 
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Med hälsningar 

2 

om vem som fått del av handlingarna, och nästan aldrig förslag eller beslut om åtgärder. Skall detta verkligen tolkas som att inga åtgärder vidtogs. Finns det kanske åtgärder redovisade på andra ställen i UD:s arkiv/och i så fall var och hur kan vi få ta del av dem? 

En särskild fråga som man måste reda ut är Valdemar Langlets roll för vad som hände RW. I min tidningsartikel redovisade jag ju Vilrnosi  Böhms rapport till UD om Langlets intervju för Kossuthradion, och den helt missvisande bild denna gav om RW:s ställning och roll_ Jag har också fått tag i en del ytterligare dokument som belyser frågan, och som jag bifogar. 

) Från Nana Svartz. dossier i Riksarkivet har jag genom tillmöitesgående av hennes dotter, hår-tag fått en rapport av en ungersk kollega till henne som spontant vid Nannas besök i Budapest redogjorde för hur Langlets motarbetade RW. 

En märkligt dokument avp70211 från en f.d_ överkonstapel i Stockholm har kommit fram i mina föräldrars arkiv, som av en källa - vars pålitlighet jag inte vågar yttra mig om antyder att L. dels samlat en stor förmögenhet i Budapest, dels begått vissa oegentligheter i sitt arbete för Röda Korset, och slutligen antyder att Langlet tagit kontakt med ryssarna för att se till att RW icke skulle få tillfälle att avslöja Langlets verksamhet. 
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j Ett oadresserad redogörelse av..570511 för Langlets roll kommer från Rudolp Philipp, som uppger att L. varit spion för Horthy innan han blev extraordinärt skriv biträde hos svenska honorärkonsuln", och genom honom oavlönad representant för Svenska Röda Korset. Han tycks ha samarbetat nära med vår gamle bekant Tols4 Kutusov som enligt Philipp samarbetade med nazisterna i Belgien och med pilkorsarna. 
Jag tror att det är värt att nännare undersöka Langlets roll. Vi borde t.ex. be att få se UD:s och Svenska Röda Korsets dossier om Langlet. När det gäller RW:s egen dossier hos SRK har det sagts att den överlämnats till UD, medan UD uppgivit att den inte kan återfinnas i dess arkiv. Jag tror också det skulle löna sig, bl. a. på basis av de nya uppgifterna att söka få fram nytt material om Langlet. Har t.ex. Per Anger och andra överlevande hörts om L? Finns det t.ex. ännu levande f.d. tjänstmän vid SRK som kan tänkas veta något? 



STOCKHOLM 

Ang,:besök i Budanest 1'962.  

Vid flera tillfällen hade jag inbjudits att besöka Bukarest och hålla före- 

läsningar där. Hösten,  Al kom en inbjudan från rumänska vetenskapsakademien med • 

förslag om olika tidpunkter. Jag svarade,att om det lämpade sig,kunde jag kom-

ma töbörjan av april A?. Då tiden närmade si: skre jag till presidenten för 

den ungerska vetenskapsakademien,pro .I.Rusznia nternist,som jag själv),som 

*tidigare föreslagit mig att besöka Budapest och frågade, om jag kunde kotma en-

dast för en dag den 12/4. Ruazniak svarade vatt jag var välkommen. 

Uppehållet i Rumänien var mycket angenämt. Emellertid märkte jag en dag på 

hotellet,att min kappsäck varit öppnad, men gästfriheten och trevnaden var stor. 

Den.I2/4' kom jag mellan Q och 10 på f.m. till Budapests flygfält,dar jag 

möttes av.pref. limazniak. Pass etc. avklarades snabbt av honom,och vi hade just 

satt oss i akademiens bil,när en uniformsklädd man kom utrusande och sade till 

prof. R.,att han måste se ytterligare på mitt pass, Jag ville givetvis r 

inlmen R. sade,att jag gärna kunde sitta kvar i bilen. Då det hade gått c:a 15  

min.,bad jag chauffören,som talade tyska,att gå in och fråga prof.R.,om jag in-

te borde komma in. Chauffören kom tillbaka och sade,att det ej behövdes. Fem 

Grin. senare kom R. med mitt pass och sade att "alles ist in schönster Ordnung". 

Jag fick ej veta mårpå dröjsmålet berott. 

Efter att ha bese-tt badanstalten S:t Gellert,där jag också bodde över natten, 

åkte R. och jag i akademiens bil runt i staden. R. föreslog,att'vi skulle ta en 

Prmenad i gamla sta'n, och vi satte oss småningom på en utsiktsplats. Jag frå-

gade då R.,om han ki'.nt R.W. Jag sade,att jag hört mycket om W. särskilt på grund 

av att hans mor var min patient. R.svarade:r3ag kände honom mycket väl. En lg.nr,  
tid träffade jag honom nästan dagligen. Vi var mycket goda vänner. W. var en av 

de tappraste och mest orädda människor,jag känt.' Ego:`1(änner Ni till något om.  
hur han försvann?" R.i:"Nej,intet säkert, Jag träffade honöm sista gången en vecka 

nuan han försvann'. Han hade dessförrinnan haft mycket stora svårigheter på olika 

•c•i 17Cf>lk-brf hitni CTOT-CC1-77-T114. CT : T iPPTIPT/qP 
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som hette Langlet.R.W. och han var bittra fiender".Ego:"Talade Langlet illa 

eg W.?" R.:"Ja,det tror jag säkert,amt han gjorde."Ego:"Det lär ju ha kommi 

ut ett rykte,att W. var spion." R.:rJa,men det anser jag vara ett helt och 

hållet falskt rykte.Ingen av oss vänner trodde 

hur ryktet uppkom? Kan hans ovän ha haft någon 

ingenting om,men det var mycket hårt för ?.att 

på det."Ego:"Vet man något c 

del i det?" R.:"Det vet jag 

motarbetas 4V en person på 
rr -r r 

försvinnandet?" R.:"Man vet, 
fr 

  

hans egen legation." Egos "Har Ni hört något om 

han tog hela den kassa phan disponerade,med sig.Vi har aldrig kunnat förstå, 
r r . • r 

varför han gjorde det.Han skulle ju gå till ryska lägret. Det måste ha verk  
fr 

egendomligt,att han hade en mängd pengar med sig." 

Ego,"Vet man hätrnågot om W:s fortsatta öden?" R.:"Han lär ha försvunnit 

Sovjet,men jag vet ingenting om detta.Jag vill än en gång säga,att vi sattE 
r r 

R.W. mycket högt.Han gjorde sitt yttersta för del.judiska flyktingarna och 

räddat mänga männihkoliv." 

Det jag hår relaterat är ett sammandrag av 
r r 

ligheten inte hade den "förhörskaraktär",so41JKtr nedskrivit
i  kan ge int: r .-, . 

av. 
c r  

Jag träffade prof. Ruszniak ett par månader senare vid en kongress i Miir 
r.  

chen.Han sade då endast beträffande vårt samtal,att han efteråt varit ledsE 

att han ej kom att visa mig det hus)dit W. haft sitt huvudsakliga arbete ft 

• 
• 

lagt. 

r r 

r 
r 

r 
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Konfidentiell P.M. 

till Wallenber skofnmittån an 9.ende  Raoul Wallenberg. 

Kommittén har säkerligen kännedom om vad jag kommer- att berätta här nedan, men jag har velat avbörda mig följande: Jag har ett sommarställe vid Trintorp i Tyresö., och und kriget och de följande åren måste jag och min fru åka buss till våra arbeten. Härunder lärde min fru känna fröken Aida  Johansson,  Klövebefs,(vid s.k. Tegelbruket) Tyresö, telefon 91 02 78, då fröken Johansson även åkte buss till sin anstäl: ning som föreståndarinna för en telefon- eller telegrafstatic i jag vill minnas Sundbyberg. *Även jag hyrde så småningom kär. na fröken Johansson, som jag tyckte verkade litet överspänd och påträngande, och så småningom blev hon även förtidspensio nerad. I-å hennes enträgna begäran besökte vi henne några gång 
k 

er och härunder berättade hon vid ett tillfälle att hennes syster - namnet okänt- var gift med en son till professor Lan • ., 
let i Budapest. Förnamnet på Langlet junior kan jag tyvärr ej heller minnas. Vidare omtalade fröken Johansson att professor förut varit "fattig som en råtta" men under kriget blivit mycket förmögen genom att roffa åt sig konstskatter fr. judar i Budapest under uppgift att han. skulle hjälpa dessa. Detta förhållande skulle Raoul Wallenberg mycket väl känna till. 

Härutöver berättade fröken Johansson att svågern -Langlet j:or - på Röda Korsets uppdrag företagit en resa i öststaterna och att fröken Johanssons syster härvid fått följa med och att svågern låtit Röda Korset även betala hennes resa. Vid tiden för här ifrågavarande samtal skulle svågern resa i nytt upp-drag och systern ville att fröken Johansson skulle följa med. Det skulle inte "kosta henne ett öre." Då fröken Johansson förstod att svågern även då skulle handla bedrägligt mot Röda Korset, ville hon icke vara med härom, och någon resa för hen- nes del blev alltså icke utav. 

NITA C,TCIT-CC,-77-Th4. 
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Jag Jag hade svårt att tro på fröken Johanssons uppgifter, i 
synnerhet som jag var av den uppfattningen att professor Lang-
let vore svensk medborgare och därför inte kunde handla så 
hjärtlöst mot judarna. Så småningom har jag emellertid kommit 
till en annan uppfattning, dels på grund av statsminister Er,-
landers interpellationssvar på ett tidigt stadium i Wallen-
bergssaken, då Erlander yttrade bl.a. att det kanske finns per-
soner här i landet, som inte önskar Wallenberg tillbaka och 
dels vad som sedermera framkom att Wallenberg av ryssarna blev 
förd till professor LAt.nglets villa i Budapest. Det var med för-
färan jag läste denna uppgift i tidningarna. Varför skulle han 
föras just till Langlets villa ? 

Jag kan inte komma från den tanken att l'rofessor Langlet 
för att bli av med ett besvärligt vittne till sina rofferier 
fö-r ryssarna pådyvlat Wallenberg en massa brott - spioneri 
m.m. och t.o.m. fått ryssarnas löfte att aldrig släppa Wallen-
berg fri. Är det omöjligt att få professor Langlet hörd ? 1 
tidningspressen har jag i vart fall icke sett något härom. 

Därest Kommittgn skulle finna anledning höra fröken Jo-
hansson, vill jag hemst.11a att hon icke får vetskap om att 
jag lämnat förestående uppgifter. 

Stockhot: en 1./yfehruari 1957. 

MÅ/ 
(Ra nar Ekvall) 

F.d. kÄm.;3verkonstapel. 

Finn Malmgrens väg 8, Johanneshov, tel. 49 06 90. 
Till arbetet 51 69 45. 
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11 Mai . 19613etrt Uppgifter at Rudolph Ph 
betrtfft Pil. rand 
L. var von ägliböt s uttentwe an ein Abenteurer .1895 /1896 mach- 
te or eine erete"CTUTb kundungsreise • per Fahrrad und Pferr! bin 
Rusland Nach dem 1. Veltkrieg fuhr er naoh Ungern ,'wo der ~oxe 

NT41;51-- ysIssE TERS& unter Admiral Eort)y herrechte ,der nech,HitlereMMOC8  
.1'43* :4031 4ggpeines Auerattungekriegee gegen die Juden war '..L.'stellte sich 

Earthy als Schreiber.zur Verttlgung und verherrliohte dieeen: Ter- 
rermann Noeh i h seinem 1946-pUblialerten Buch 4  Verk, och Degaryi 
Budapest Wahlström oohWWIdstrand förlag r  Stockholm verherrlieht er 
Horthy - Ungern und nenntzum 2b. Eorthy resp. graf Bethlen-" den-enda 
stora statsman i nuvarande generation. "- (se sidan 15) etc 
Bie 1942 var Jygaelaviens Minister in Stookholm deseen Prau intim 
befrdeundet var mit aombteszkraze~der Pamille meinee Preundes-,Dr. Pops ( Vårsitzender der aahhkenas jultergeMeinde in Beograd, wo ich 
nach dem 1'. Veltkrieg korrespondent war),,M1t. mir befreundet.So erfur ich 4 Jalire vor Råaale Budapestaktion ,daSe Y.L. ale Spion Horthys theztebeese kezzeatZ-fiår tebenszeitane Jugoelavisn auegewiesen wurde.Er hatte"als echvediecher Tcnriet ".zu:Pferd das Lund aueepionlert..1951 hette er 
2.upgar. ravalleriepferde und einen unger..Reitkneeht zur dieppeition bokomslag nmah S.S.S,11 tuhr L. mit-oeieer rueeichen ProURine Getarnt als universitätelektorfUr echwedieohe Sprache lebte er bis 1945 in Budapeet..•Er.hette galten drei irer ,tre faoiut collegium . und dellgikeingffe Binktnfte von dieser rtnktion /:Zominell varde- L. auch exteordinär skrivbiträde beim eohwed. Ronorärgeneralkonsul und durch e/ 
diest unbezahlter Repräsentent des Sohwed. Roten Kreuzes.-Auf eld 21/22 seinen zieternten Bucher schreibt L. unter anderem:" Nu måste väl med-ges , att.det verkligen fanns grund för antisemitiska känslor .« Das 
begrfindet L. dann auefUhrlich echreibt rum b.B att de 945 " etiska medborgare kunde latas sig toppridas av en ring minoritet tillhörand e en annan ras. 
L. var empört dass nicht er sondera Raoul diplom Leiter der Rettunge-aktion varde.- Pr versuchte mit der officiellen Sehwed. tioaszu. kon- kurrieren , producierte eigene Sohutzbriefe - die d Rama gezwungen var , bel den Ungar . Behörden zu legalieteren .L. d Nina hatten in- timen kontakt mit Gxafen Michael Tolstoj - ra belgieoher ger ,Kallaborator nit den NeziookUpanten in Belgien und den Pfeilkreuz- lern 

Dieeer -Nazi var virklicher chef der Iktion langlete und so zeZeagraz ta selner nr Raoul, unheilvollen Fu nktion als Bevellmächtiger Schweens beim 21nzug der Roten 6124 armA.  in Budapest 

-ncp-ien Krm. T9T-Pq/ -77-T17+ c -n/7 IRATIPT/cIP 



Der Graf vurde Bilrochef der N.Z.V.D. .und bekaM Ehrenvechetat ecr 11EVD 
und var ghrengast beim Rauptquartier,in Debreoen als•Raoul verhaftet 
vurde gr weigette sieh Belmtukebren ,ale UD ihm dazu aufforderte. Eret ale das Sohved. Rote Ereuz ihavolleacht erzeg ,fuhr er turUck. - 
Eker iutrigierte er Eegen Raoul . Sa erklärta.år vor cine.Preeeenken 
toren* juli 1947 :Raoul sid - nie in eovjet.Cefangeneehaft gekommen . - Sein Rohrt Emil achrieb - von Prag aug Artikel fUr StookholM•-Pid- ningenin gleidhan Betehlt verde dieeer von Raoul Wallenberg Som, mitt& , welehos Killel Storoh orgeniesiertel 
Nina erklårte våhronå unserea. Rampfee noch vor venigen Jahrent'Sie be-eitze eiss Månne ihrer-veretobenen Rennes aug welehen hervorgeht dass ihrMennder virklioheMenretter war.' 
Die ghrung Nine: Und Waidemese. iet alen vieder alm politieoher Nonser ålnlith der unnStigen Und falAchen Behauptung den Generalenklågere im Eichmann pror.eaeea: Eiehmann eei auch far Raoule Ermordung verantwort-lich ,'Mesers Uneene auchte ich gutzpachen , indem ich-eowohl den A Anklagar wie aueh den- damnligen Juntlitzmintater Resen eöfött: intomierte Tals Blamant und alle teotapåÅnner am 24'.12.. *,44re 1944 Det. Flug Budapest verliessan und dass Raoul am 31.11945 in Zelle 123 de* &en-tre' gefängniseea LjUbljanka in Moskva eingellårezurde 1-iiird man dieotal olUe nasal koapromItlerenderrunahit rechtteittg scorhindrre 2/Setrifft eventuell. Eterung Raouls : 

PUr uns ist Bettung -eolangVnooh das geringete Ghanes &Uren gepebt dazWlehtigate 

r.T .!T 1 CCTilaTian 17(111Hel Altyl 
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Lieber Kolotan! 

Enn und falls die 14eimkehr den 649 :Personen gelingen wiirde so nollte man selbstverstndlich die humanitre Aktion wei-ter fortsetzen in denjenigen Richtungen welche möglich sand. Persönlich babe iCh, mir folgende M5glichkeiten vorgestgllt, 
a./ Ein Roteåkreuzlager wird eingerichtet in welchem sowohl Juden wie andere aufgenommen werden, aber bis jetzt hat die ungarische Regierung abgelhnt, dags das Rote K-2euz nit Juden befassen roll. 
b./ Geld wird verteilt en verschiedene Vertrauenccersonen von. mir, von denen ich - eiss, dass sie .:ich mit der Rettung von Juden. betåtigt haben. Diese Personen werden die (elder hauptsäoh-lieb. dazu verwenden die Juden untrzubrin,;en und sie nit TaufSche5 nen und IdentitLtskarten zu v.,rsehen. Ich bin ‹Ibrzeugt, dame man in dieser .Ueise vdele Personen retten lz.nnte, und die Kosten f':r jede Perso n wLren natHrlich vie]. kleiner als enn4lif den; Be-stechungswege vrsuchen wiirde die Lcute sus dem Land z-.1. brinen. Ich bitte Dich jedoch zu versuchen, dass ich ungenirt l -ber die beziiglichen Pengöbetråge verf gen }varan. SelbstverståniUch kann ich mich bei miner l?rsonenauswahl tuschen,  aber ich glaute ich habe schon einige Verbindungn lic als ernst betrz-chtet yerden k -j.nnen. 

c./ ?.lan .;ird ;;efter versuchen nochmals einen 1-rans7:ort n3 ch Schweden odr nach Palestina auf offiziellem 7et5 zu er :Len ohne dafi5.r etwas zu zahlen, Lo() Kinder die mossiSche - Tirsamm-lung Stockholm unterbringen.rJnt-r&uche ob dies hein Irrtum ist, Langlet hat ein Telegram bekommen am 17.7. 
d./ Uber die IJSlichkeit tatsachlich deutsche ode.r unga- - rische Stellen mit :2.rfolg zu bestechen werde ich spkter men. Ich . robe solche AnnLherungsversuche ',;';'erdv,n von den betref-fgnden Leuten viol f-J2 :rpresvungen rus en tt. '24.„ vdn T.4iles bekonlich hoffntlich tigorgen•Besch-ild ob 

-r-Anmkin Nfl\ M':?T !FATIAT/90 KT.c1T-F'ql-77.-Tb+ 
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er :311s hi <:r 1,000.0co Y.'ng5s vflygn 

s ist ein Gosser ?.bang :1 an Zahlungsmittel desh2lb 

schwierig 2eng'j2 zu verschaffen_ 

_ler die Svage ist ausfUrliches offiziell berichtet 

,:orden. 

Ich werde vereuchen in ganz kurzer Zeit vegen Bericht— 

erstattung nach Kause zu kommen. 

Es rar `set Dich 

Budapest, den lc. juli 194- 

L yla 

-el`- 
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SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 

1997-10-08 

-28//o0/ 

Å:- f C 

iv,
Amba s s a or Martin Hallqvist 

• 

UTRIKESDEPARTEMENTET/EC 

Raoul Wallenberg 

(7 bil) 

Broder, 

Den ryska medborgaren LigqdmAla Prokofeva fortsätter 
att korrespondera med ambassaden och närslutet 
översänds 7 skrivelser/fax inkomna fr o m 24 
september t o m 6 oktober. 

För någon vecka sedan kontaktades jag av Horst 
Niebaum per telefon som efterfrågade om ambassaden 
hört något i ärendet från Stockholm, detta utan att 
antyda något om att Prokofeva tydligen sagt upp 
bekantskapen med honom. Jag referade till vad som 
sagts vid besöket på ambassaden i augusti att 
erhållen information och dokumentation 
vidarebefordras till Utrikesdepartementet i Stockholm 
och att eventuella framtida kontakter kommer att ske 
direkt med Moskva. 

Irene Anderson 

Adress Telefon Fax Telex 
Ajtösi Diiver sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 
1146 BUDAPEST 
UNGERN 



......... .^04-470.d 

An: Frau Anderson 
Herr Londvall 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Duerer sor 27/A 
1146 Budapest 
Fax: 36 - 1 - 3522807 

Sehr geehrte Frau Anderson und Herr Londvall, 

Ich brauche keinen Antwort von limen, entschuldigen Sie, bitte meine Schaerfe. Ich 

weiss, das ich eine Tochter von Raoul Wallenberg bin! Es interessiert mich, wer 

meine Mutter ist. Mein Vater, R. Wallenberg, hat beipflichtet in GULAG zu leben 

und zu arbeiten, un damit hat er mein Leben in GULAG bei Erpressung erhaltet. 

Mein.e Mutter hat mich in Vorkuta am 18. Oktober 1945 geboren. Sie kam uros 

Leben, und wenn ich 2 Jhare alt war, die fremde Leute haben mich in inre Familie 

nach Moskau mitgenommen. Ich babe fuer das alles eine Information. Uni mich zu 

verstehen, mus man meine biographiesche Auskunft tesen. Ich hatte sie fanatisch am 

Balatonsee, in der Stadt Balatonfuered, im Hotel "Fortuna", Zinuner 202 ofine Rest 

und Unterhaltung vom 8. August bis 10. September geschrieben.. Spaeter hastte ich 

verstanden, das ich eine uebliche Fehler machte, das war ein eigenartige Masochism, 

und ich habe das abgelehnt. Ich habe verstanden, dass niemand dafuer interessieren 

wird. 
Herr Niebauin hatte flinen meine kurze biographiesche Auskunft eingeraeumt. Sie 

war abe.r mit einigen Ungenauigkeiten. Oder karm ich eine andere Variante 

vorschlagen: alles ueber mich selbst erzaehlen, ohne Sprachbarri.ere 

(Simultanuebersetzung), ich kann z.B. einen scwedischen Repraesentant, der 

Russisch sprida, nach Hause einladen. Leider spreche ich selbst keine 

Fremdsprachen, ich hatte keine Bedingungen die Sprachen zu lernerv, aber ich 

beschaeftigte nach mit Selbstbildung, und ich bin geistig gut entwickelt. 

Ich sehe meinem Vater sehr aehnlich, und meine Biographie ohne Ih.re 

Untersuchung beweist, dass ich eine Tochter von Raoul Wallenberg bin. Aber ich 

verstehe, dass nicht alle daran interessiert sind - die Wahrheit ueber letzten Jahren 

von meinem Vater und Schicksal seiner Tochter zu änden. Es sind viel Geld mit 

meinem Vater verbunden. Waere er ein Bettler, alle haetten ueber lim schon lange 

vergessen, besonders, ich glaube, Herr Lantosch. 

Aber ein Gedaechtnis ueber meinem Vater und ein Wille meiner verstorbenen 

Grossmutter und meines verstorbenen Va ter geben mir kein Recht zu vergessen, wessen 

Tochter ich bin. 
Die zahkeiche, auf meiner Grossmutter Geld begruendeten Ausschuesse, und alle 

Herren, die Krokodilstraenen ueber meinem Vater vergiessen, benutzen sein Geld, 

und das gibt ihnen kein Recht ueber seine Tochter vergessen. 

Ich sehe meinem Vater sehr aehnlich. Wenn am 4. August 1997 Herr Lantosch mich 

ersten Mal gesehen hane - er fuhr auf, warum? Vielleicht hat er mit dem Vater 

genauso wie Judas mit Christus verfahren  das kann sein, aber alles muss man 

geprueft werden. Aber wenn ich unrecht bin, biete ich im voraus tim 

Entschuldigung. Aber ich bin ueberzeugt, er wurde verraten, weil er sehr vorsichtiger 

und kluger Mann war. Aber vielleicht passt es allem nicht, dass ich noch ein Mal 

geboren wurde? Dann brauche ich ueberhaupt 'lidits von Ihnen! 



Ich habe ein vollen Recht auf meiners Vaters Name und zu wissen, wer war 

meine Mutter. Wenn Sie meine Mutter linden, dann wird alles klar: meiners Vaters 

Tod in GULAG, und das Leben seiner Tochter, welche er von der Lieblingsfrau in 

Gefaengnis bekonunen hane, und welche er am Leben liess. Es war unmoeglich 

fuer ilun sich von seiner. Tochter lossagen. Er hat so viele Juden gerettet. Verstehen 

Sie bitte, die Kommunisten, genauso wie Faschisten, nehmen gleichzeitig auch den 

Lieblingsfrauen von den interessierenden Personen. 
Ich lebe wuerdig und erlich, Sie und Ihre Regierung koennen dafuer sicher 

sein, obwohl mein Leben sehr schwer war. Aber ich blieb gefuehlsmaessig gutem 

Person. Aber ich Will als eine Tochter von Diplomat Raoul Wallenberg leben. Ich 

beanspruche auf keinen Familienkapital, auf keine Erbschaft. Herr Niebaum hat mir 

gesagt, dass ich ueberhaupt keine Ahnung ueber Westen habe, die Reaktion - nur 

Geld. Ich sage Ihnen erlich, ich brauche keine Sensation, ich werde keinen Prozess 

anstrengen. Ich gehe einen erlichen Weg, und vermutete, dass mein Geheinmis fuer 

alle eine Freude wird. Aber mir scheint, ich bin schon wie eine zudringliche Fliege, 

tut mir leid, wenn Sie so ueber mir denken. Ich bin die einzige gesetzliche Tochter 

von meinem Vater. Jene Kinder, welche in GULAG aufkommen koennten, halte 

ich fuer die gemei.ne und unreinliche Experimenten von NKVD ueber meinem 

Vater. Ich glaube, er hat diese Kinder nicht anerkennt, Ich auch anerkenne sie als 

meine Geschwister nicht. 
Ich habe keine Erben. Ich habe einen erwachsenen Sohn von meine erste 

Ehe, seine Name ist Viktor Vlad.imirowitsch geb. im Jahre 1970, er woluit 

selbstaendig. 
Die ganze Information ueber mein persoenliches Leben kann ich in 

Privatgespraech erzaehlen. 
Offiziell karm ich ueber mich nur am 30. Juni 1997 aeussern, nach Tod 

rneiner Pflegemutter Dragulskaja-Chosrowjan Maria Semenovna, sie hat am 29. 

Juni 1996 in Moskau gestorben. Ich bin orthodox, und nach den Kanons der 

orthodoxe Religion darf man ueber den gestorbenen nur nach einen Jahr nach dem 

Tod sprechen. 
Ich rechne auf eine Rente, die mir meine Tante oder mein Onkel bestitnmen 

koennten, die Gott sei Dank noch am Leben sind, oder die Regierung. Der Vater 

wurde bei Erfuehlung seiner Pflichten entfuehrt. 

Ich werde Ihnen weiter keine Sorgen machen, und noch ein Mal moechte ich Frau 

Anderson fuer ihre Aufmerksamkeit bedanken. 

Mit Hochachtung 

Lioudmila Prokofeva 

P.S, Ich habe eine Pilgerfahrt zum Denkmal von meinen Vater in Budapest am 4. 

August 1997 an seinem 85-en Geburtstag gemacht. Es war schwer fuer mich in 

Budapest zu sein, und ich fuhr nach Balatonsee, um ueber mein Leben dort zu 

schreiben, wo, glaube ich, meine Ekern seine letzten gluecklichen Tagen verbracht 

hatten. 



Fax: 36-1-3522807 
SVED NAGYKOVETSEG 
1146 Budapest XIV'  
Ajtosi Durer sor 27/A 

Tel: 352-28-04 
From: Mrs.Prokofieva L.A. 

Russia, Moscow, Samarinskaya st, 1-5,158 
Tel: 952-98-75 
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To Mrs.Irene Anderson and Mr. Londvall 

Dear Mrs. Iren.e Anderson, 
A great misunderstanding has happenned! 
The first fax that was sent by me on September 22,1997 was translated by an 
unprofessional translator with awfui distoition. Accidentally T trusted to make 
translation to an uncompetent person. I present my apologizes for misleading you. 
Lower I present the correct text. 
Mr. Horst Niebaum, with whom we lived for 8 years without registratio.n of our 
marriage, and with whom 1 don't support any relations from September 15, 1997, 
after his statement to Mr.Londvall that he is my sponsor. This statement of 
Mr.Neibaum I consider as treachery and villainy. He was invited by me to the 
presentation as a friend and interpreter. My case, with wich 1 addressed you, giving 
information about myself, from September 14, 1997, does not need any sponsorship 
and Mr.Niebaum will tum out to be a souteneur. I used to know Mr.Niebatun as an 
honest person, but unfortunately, it turned out that he considers my question from 
mercantile personal interests, what brought tis to a breaking-off of our relationship 
and my puzzelment. How could he °trend me so cruelly and betray me, about which 
1 informed you by fax from September 22, 1997. 
I want to remind you once again, that Mr.Niebaum is not my sponsor and ask you 
not to give any information about me to Mr.Niebaum ( his address: 4390, Gladbek, 
Teodor-Heus Strasse 31). 

With inany respects, L. Prokofieva 

P.S.: The first person to whom I revealed my sicret was Horst Niebaum. This 
happenned in extremal conditions in Rotnania. in September 1996. We were in 
opera-house and listenned to "Aida" by Verdi. I love Verdi's music but never can 
listen the opera to the end and leave after the 2-nd act. Before our trip to Romania I 
have got a bad cold, my temperature was 40 C and 1 thought that I would die on 
our way (we were travelling by car from Germany to Buch.arest) and did not want to 
take my sicret with me itito the grove. 1 explained ~hamn that this opera 
arouses in me gloomy accociations, that my father was Raul Wallenberg. For this lie 
-exclaimed:"Oh, this is big money!". But that time I could forgive hirn indulgently 
because he was German, though even then T was very offended that he didn't 
consider my feelings. 

But September 15, 1997 this repeated in a disgusting form, when he stated to 
Mr.Londvall that he was my sponsor. This gave me a heart attack and brought 
complete extrangement and eversion from. Mr.Niebaum. 

TOG LOW ES£ T 92 F 000 U-91W 110- SW 09:91 L6/60/SE 
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Frau Anderson 

Herr Londvall 

1146 Budapest 
Ajtosi Durer sor 27/A 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

Sehr geehrte Frau Anderson und Herr Londvall, 

• 
• 

In der Auskunft von 14. September sirad einige wichtige Tatsachen meiner 
Kindheit von Herr Niebaum entstellt. Das habe ich nur heute beim Uebersetzung 
entdeckt. Vertrauen, Sie biffe, ihm nicht. 

Eine neue Auskunft und meine Angaben werde ich Ihnen naechste Woche per Fax 
schicken. 

Mit Hochachtuug 

Lioudmila Prokofeva 

• 
• 
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loax: 36-1- 3522807 
SVED NAGYKOVETSEG 
1146 Budapest. XIV 
Ajtosi Durer sor 27/A 

Tel: 352-28-04 
From: Mrs.Prokofieva L.A. 

Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5,158 
Tel: 952-98-75 
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To Mrs. lime Anderson and Mr.Londvall 

Send you copies of 3 telegrams sended by me to H. Nie 1111111. 

Faithfully yours 

Ludmila. Prokofieva 

Adresse: 4390, Gladbeck, Teodor-Heus Strasse 31, 
Frau E. Niebaum 

Frau Niebaum, 
Sagen Sie, bitte, Ihrem Mann, Herr Niebaum, das man dem S1 onsor waeseht man die 
Heinde und die Socken regelmaessig wachrend acht Jaliren ni . 

24.09.97 

• 
• 

Horst, 

ich entbinde dich von allen Verplichtungen, welche du 
Scheidung mit Frau Niebaum gesetzlich. regeln und unsere 
trauen lassen, uns eine Wohnung in Deutschland zu kaufe 
Unseres Zusammenleben dauerte 8 Taken und ich babe das 
a.ufgehoben. 
Bitne, gebc mcinc Sacheii zurueck.

26.09.97 

Horst Niebaum 
Your rcferences made up by you for Mrs. Trene Ande 

the 14th of September are incorrect. On the 15th of Septernb 

copy of reference dated 12th of September 2 copies signed 

disposal. 1 ask you to destroy them immediately. 

1 ask you to output my data from your personal come 

Don't disgracc yourself and your country. 
My biography and my private life are my property, no 

I kindly ask you to forget mc and my biography. 

Otherwise make an official statement to the Genn 

are a swindler. 

mir gemacht hat: die 
he uns standesamtlich 
. 13u kannst frei scin. 
m 15. September 1997 

son dated the :12th and 
r 1997 you destroyed 1 
y me were left at your 

ter. 1 forbid you to use 

yours. 

n government that you 

Ludmila Prokofieva 
28.09.97 



L.Prokofeva 
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson 1.10.1997 

Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva L.A. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel.: 952-98-75 

Sehr geehrte Frau Anderson, 

ich schicke Ihnen eine Kopie des Telegramms, welche ich an Herr Niebaum, nach 

seiner uebliehen Anruf heute am Morgen, auch heute geschickt habe. Er hat mein 

drittes Telegramm erhaltet. Er hat ein grosser Akzent auf das Wort "der Gauner" 

gemacht und hat mich erpresst. Das ist mein Antwort an Herr Niebaum per 

Telegramm. 

Horst, 

Ich bitte um Entschuldigung fuer die Ungenauigkeit der Uebersetzung. 

ich habe dich nicht beleidigt, ich habe nur deine Handlungen richtig abgeschaetzt. 

Deine Auskuenfte ueber meine Biographie von 12. September und 14. September 

hast du nicht richtig aufgesetzt. Ich habe selbst eine neue Auskunft ueber meine 

Biographie aufgesetzt. 
Es liegt in deinem Interesse nicht, einen Skandal einzurichten. Ich verlange nach 

folgendem: mich nicht zu erpressen, nach Hause nicht anzurufen, mich und meine 

Biographie zu vergessen. Das liegt in deinem Interesse. 

L. Prokofeva 

Mit Hochachtung 



To: Mrs. Irene S.B. Anderson 1.10.1997 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva LA. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel.: 952-98-75 

Sebu geehrte Frau Anderson, 

UegTwanbHm;; Tenerpach 
Mocxna 

KtkliTabiL4M59 c5.-a Tenerpammy 
109913 01.10.97 16:58 
KyAa GERMANY 

cnon:090 
cTommocTb:108270 py6_ 

flpeTeliewm npmHmmapoTcsn 
n TeHehlwe 4 mecsen 
co fl!-!f4 noAa4m 
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To: IvIrs.Irene S.B.Anderson 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 
Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs_Prokofeva L.A. 
Russia, 113191, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel: 952-98-75 

Sehr geehrte Frau Anderson, 
Ich schicke Ihnen eine Kopie von der Telegramm, welche ich an Horst Niebaum 

heute geschickt habe. Die Adresse von Herr Bernd Maier weiss ich nicht. Das ist sein 
Hausnummen (621) 696686. Er woimt in Deutschland, in der Stadt Luedwigshafen. Herr 
Horst Niebaum hat Geschaeftsbeziehungen nit ihrn. 

Eine Gesundheitszeugnis ueber meine psychische Gesundheit ist hn Notariat auf Grund 
des von dem Arzt gegebenen Dokument bescheinigt. 

Mit Hochachtung 

L. Prokofeva 

P.S. Sehr geehrte Frau Anderson. Im Fax von 30. September 1997 wurden einige Saetze 
zwieschen der Seite 3 und der Seite 4 ausgelasst: 
" B 1964 ragy sr 3aKoHnPura =Guy, B 1965 sr pa6crrana B micrprryre texepa_TILHoro rutaiia 
r.MocKBEa f.riaBAnY y nupeKropa HHarwryTa EBcrpaToBa H.O. B KageCTBe CeKpeTap.A. B 
1966 roity sr pa6orana cmap.aeccoil B A3po4xlloTe, agponopT BHyKOBO". 

Text des Telegramms 

Horst! Am 2. Oktober 1997 rona um 8.45 hatte ich einen Anruf von Kriminalelementen 
(Banditen) im deines Namen und im Namen deines Freund Bernd Maier unter Drohung in 
den gerneinen Ausdruecken ueber die gewalttaetige Abrechnung mit mir. 

Du weiss, wie deine ehemalige Frau, war ich Muller gegen deiner Freundschaft und 
Geschaeftsbeziehungen mit Herr B. Maier. Ich persoenlich hatte niemals irgendwelche 
Beziehungen mit Herr Meier_ Aber 'minen Wunsch und ineine Bitte hast du niemals erfuellt. 
Ich verlange von dir und deiner Freund mich nicht zu erpressen und mir nicht zu drolien. 

Mit dem Ziel meiner persoenlichen Sicherheit habe ich zwei Kopien dieses Telegramm 
den Armspersonen uebergegeben_ Falls etwas mit mir passiert - eine Kopie wird nach 
Deutsche Botschaft in Moskau uebergeben; die zweite wird in Foederale Sicherheitsbehoerden 
des Russlands geschickt, mit einem Zettel, der ich am Leben geschrieben hatte, ::nit der 
Erklaerung der Ursachen meiner Erniordung. 

Am 3_ Oktober 1997 war ich bei Psychiater Ich bin psychisch gesund_ Ich habe eine 
G esu n d he itszeug Ms. 

Ich habe euch vergessen. Ich verlange von euch mich auf immer zu vergessen! 

L. Prokofeva 

C/ I 39scd EC69LU6-4-  I 0S+L. I 321.LN33 SS3N I sna -10d0a.1.314 .1.102Id IZ:SI L6-1.30-170 
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva L.A. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel.: 952-98-75 

Sefir geehrte Frau Anderson, 

• 
• 
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To: Mrs.Irene S.B.Anderson 3.10.1997 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva L.A. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel: 952-98-75 

Sehr geehrte Frau Anderson, 

Haripaarisno BaM aab6om c movrmx cDoTorpaelmsimm. 
flepBasi crparimua. 
riepBasi cpoTorpacipm 1947 roRa. MHe necb.aBa rosta. 
Bropart - SI B 5-6 iciacce. TpeTb.51 (DoTorpacDHA - MHC 32 roiia. IleTBevrast 4arorpa4msi 

-33 rona. 
0=mm:tie cl)o-rorpackm paccKa3mBalar o moeä ACI43H14. 

C yBaxce}tmem II I JI.1-IpoxocDbeBa 
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva L.A. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel.: 952-98-75 

Sehr geehrte Frau Anderson, 

flpeTeHr~ npmHmmaipTcn 
9 Te4eHme 4 mecnues 
cp J1Hn nåxta4m 

!peTei-131,11 npmHmmawTcg 
• Te9eHhe 4 mecnuee 

MAR noAa4m 
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson 
Counsellor 

Embassy of Sweden 
Ajtosi Durer sor 27/A 
1146 Budapest 

Fax: 36 - 1 - 3522807 

From: Mrs. Prokofeva L.A. 
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 

Tel.: 952-98-75 

Sehr geehrte Frau Anderson, 
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Professor Guy von Daniel 
Borne-. 45 Route d

' 
eney- Dessus; 

CH-1242,  Sotig Tel
P 

 & Fax: 41+22-753 1619 
Dacha: Rumiere, CH 1874 Champery 
Tel och fax 0041-25-792122 

Your reference: 
My reference: Martin 971014 
Concerns: Vladimir 

CH -1242 SatigiT annu. 

Ambassadör Martin. Hallcivist E c 
Pol. avd 

Utrilcesdepartententet 
Box 1621 
S-103 23 Stockholm Subde 

i7  
Käre Martin, 

Fax 

  

Jag hade i går ett samtal med Eughne Ekvall, Rådstigen 17. 12243 Enskede, tel. 
816664, 14-6-.v-k- som jag tidigare kände till från en artikel 21/7 i Svenska Dagbladet. Han 

,--› visade sig vid detta samtal ha ytterligare en del intressanta upplysningar. Han var 1 i e›.,„,,,, 

e ' tic 
/'

en
R_dav de första som kom ned till Budapest efter kriget såsom representant för 

.4,. da Barnen i aril 194 6. Mera i förbigående nämnde han att han ordnat med att .' -t-  j '2 
 ett legationen tillhörigt kassaskåp blivit herntransporterat. Jag har inte tidigare

..  
r 

vetat att något kassaskåp överleft striderna och de krigförandes plundringar, för . l'>''''' ,'''' Y" 
att inte tala om KGB:s och andra organisationer intresse för vad som kan finnas i d i' , --v34  E-1.--ele/1-dem. Ekvall visste inte var kassaskåpet kom i från eller om det var tomt eller 

-744 MCI." 
och dagar i Budapest" att han var tvungen att lämna kvar Svenska Röda Korsets 
annars hade för innehåll. Emellertid nåmner Valdemar Langlet i sin bok "Verk Fre  jgks,l,co A_Agkkassaskåp i Budapest, och det är sannolikt att det är detta kassaskåp som Ekvall /
hänsftar på. Med tanke på hur litet som överlevt skulle det va

g
as  tressant att 

—9,,,,,,c,./  A --
ANörsöka spåra upp det, kanske inte lika mycket som beskickninen kassaskåp. L>> (.-4-"i"- 

 el-xP en ändå! Det är ju så mycket som vi inte vet. r 9 '7-- ii) --b 
Jag hade i morse ett längre samtal med Susan Mesinai, som rapporterade att A4 hon trodde att UD skulle kunna stå för kostnaderna för novemberresan till Moskva. Vi hade 

ju också en diskussion om detta för ett par veckor sedan, och Du såg då optimistiskt pä möjlighetern
a. Vi arbetar givetvis ockå på andra sätt att få våra kostnader täckta men det tar alltid tid och resultatet är osäkert ofta med begränsnin.gar 

i hur medlen får användas. Q.e il tri- 8,'(,44,29 , 6 ,..,..03  el 0..,,,,„!  
av effektivitet och kunnande. 

Vidare sänder jag piga( för 
kännedom två fax från Susanna, som är ett under 

Det ena är en redogörelse för våra undersökningar i SÄPO:8 arkiv som 
visade sig, i varje fall med den starkt begränsade tillgång 

vi hade vid detta tillfälle med 
endast material som klassats i RW 

filen. Hänvisningar 
antyder dock att det finns 

andra filer som kan innehålla intressant material, och vi gör nu en 
frgunställlning om 

att komma åt detta. 
Av speciellt intresse är naturligtvis dokument 

som berör försöken till 
utväxling av RW och 

i första hand då de som gick genom Svingel och som bl.a. finns beskrivna i Carl Perssons bok "Utan omsvep" 
)75: /16 i y j 4.-• Adr

.:04-7-e  uti% i' /4,4 - 7 44.f./g re .22.eAV 44 /59470e-k 

4 
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Mate or ~vurmat-tont eva' HultaMark, OCgobor 8, 1997 , 

I had discuseed with Mr Waltemark .(a research er
 at the Institut:h FOr rOnNenra- 

studier in 0a10) satsa of th0 Reanian deum:1443On in the Rao
ul wallenberg 

tana. We returne4 to Sene of thRse qUeetIons and then Holt s:m
ark wented to 

know how mach direst researdh the 8WediehmRuesian Working Gr
oup has 

boan ebbs to conduot in ~Ian ~hiva'. I annwered 
as hest r 

eteting thdt there has been very little direct ~March earri
od ont 

by reseorcherz associated with the,  Working ~upp with the eXception Of 

the VladDnir project and «any inveetigationa carried out hy
 Birsteini 

Roginsky and others. I klo Mentioned the avgdog work of ~odal bot 
described it only in general **sena. 

hOlhaahrk stated that first-hand research is mential ina v
ase like 

RW's and that there ean be no substitut* for it. I eXplaited
 the difficultles 

the Working Group han bad and pointed out as wa
ll the senaittwa nature ca 

the ihVgatkatiOn talhick revir« research in traditionally 
closad'archivae). 

Holtamark exil lained that ho dm not underateod why no Swedi
sh historien has 

been commIseianed by the Working Group or the Swedish govern
ment to earry 

Out research in the oase, at lesst in thoee arChives which are
 apers to ' 

outaide reatearehern, like the Foreign Maintry archtves. Ha 
siad that 

ona- noter knows What eanlek dilo vered in sneh an invastigat
ion since 

it has been hin experienceimthat, for inetancei catmunioatians to and !vm 
the (then) Saviet Security' Services are «ten attached to re

gular adminis-

trative corresPondenCe ele. ge efflphanized tiat historiens (w
ho traditicnalty 

do not agree on anything) are unanimeus idibints That Rovni
an archivists 

tenot: be trustod on competence or goodwilil for the si
mple reason that slam 

of them do not get paid on a mular basis, fot inntaneet tt 
le a human 

4.4.9sismst, okt e ideuiuglual mos, munmas mdpg. in his axperionoe the 

onsWor or an arehivist vill be (to a request) 'We have nothi
ng on that' in 

abort 95 percent-of all caesa. Later> threugh other matarialef it i
nvas bly 

provos to be at betwiss - there are indsad material& to be fo
und. 

Hol~ark added that without doubt there can be no 'pubs lo eredibi
lity,  

attached to any findings the Sfeadiah-Ruseien Working Group pre
senta 

utless a 'direst' review of material* has taken place. 

1 fiskad blm whether Le had pointed this oset: to the Group Chairman, Hans 
Magnusson, in Sam of his sontesens, klema« ateted that he had, 

although 

ho was not sure hov emphatic he hed been. 

ffoltsmark speaks fluent RUSSian and he asked whether or not 
there has been 

an analysis (linguistic) Ön the 11092 of the hord fnannnielestai
to in the 

rospective Vishineky letter to Abekunov of July 1947. uditimark ritat« that 

anyons ramiliar with Soviet bureauoratic pula/we at the tim
e ehonld have 

rualimed that this is cieariy a standard phress osed at the time to denoto 

'a clearing up of the ieeue befara us n, in the bureancretie aenne, i
n 

moitenarkse analysis Vishinakyia tass of the wird olearly ~
tes an urgent 

appeal to Akakupov to ~artat, request and to dleclose RW's
 whereabouts. 

I asked Holtsmark whether Or not hu would be villan(' to summarite ble views 
in an official ma mo end ho pranieed to do ng and tonmil it to me. 

5-7> 
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rna Raoul wallenberd SAPQ 
Prellminary Report 

1. General  

in accordonce with the Swedish government's deelsion of August 21, 1997 to permit review of 

"material concerned with Raoul Wallenberg". we studied the Raoul Wallenberg (RW) casefile 

maintalned by 14 Swedish Security Ponce (SAPQ). The review took place,  at SAPO headquerters 

(Rikspolisstyrelsen). Pohlhernsgatan 30. during the week Of September 15-19. 1997, 

The RW fila (P 4656) consists of ebout 4000 pages which are arranged chronologicativ bv vet* in 30+ 

folders. There are ten folders which contain newspaper clippingS related to the me, covering the 

period 1945-present, In addition, there are three small boxfolders of general material and two 

separat, folders covering the most recent years in the case, The letter contain documentation obtained 

from the CIA fiks on RW, released ln December 1993, plus a nurober of Internet memoranda skallrig 

with requests by the Swedish-Russian Working Group to review the RW file, A revir short accounts of 

meetings between Swedish endels and foreign representatives, mostiv Russtan. to distuss the case 

are also enclosed. The RW fila has an Index which includes a register of names.and the respectlye 

pagenumber(s). The records of witness testimontea compriee most of the material, with mans 

docurrients originating from Swedish Foreign Office Mes, 

)missions  

Tne limhed time availabie did not permit an in-depth review of the RW case file, it can be stal"( with 

cortainty, nervevar, that contrary to official dolme the RW dossier is incomplete; 

Officially. the RW dossier includes all materiels directly or indirectly related to Raoul Wallenberg. 

According to the ~sting Nies in SAK>, any documentation which in any way touches upon the RW case 

is to be Included in the main fik. If an original document is Med in another dossier. e copy is to be 

provideci to the RW case Nevertneless. we Come acrose three verv obvious gaps. 

1. The statements of two prominent witnesses in the case, Dr. Nene Svartz and Carl-Gustav Svingel, 

are emitted. Their testimonies presumably are Pound in separata fiks. malntained by SAPO under the 

witnesses' own narres, This find1ng is significent because this separation of files poses 'emus 

Problems for researchers. The index to the RW nie lists Svingar! name once (for an entry in 1974), 

wnile Svartz-s name is completely omitted. There is no crossreference enClosed to other related fileS. 

My investigator unfamll ler with the case would have no way of determining the existence of Svartis 

or Svingel's testimöny from the review af the RW case flo Netther would the investigetor have any 

idea roncerning other possible testimonles of which ha is not elreedy *ware from other sourcee, like 

the (lie on RW in the Swedish foreign Office (UD). 

2. AISO abaent are some materiels which are contained in the RW flit of the UD ana which on the UO5 

Initiativs were forwarded tv SAPO (UD RW collection; vol. 40; see letter 12,7,1965 et al.). [This 

material reaers to the possible existence of German source material on RW, It alludes to documentation 

supposedly contained In captured German records on RW's contacts to German offIclais in Hungary, as 

weil as some Information on how German officials perceived RW; lit is unclear where the forwarded 

UD material was eventually Med in SAPO. A letter by Otto Danielsson* in which ho makes refers to 

the documentation [12.7, 19671, was placed in a separata collection with no copy provided to the RW 

case file; (HK 97/ 1 965). According to SAPQ officlals collection HK 97/1965 eontains 'aualified 

eorresponoence'. In 1965. wnen the document in guestion was ersatta. this meant that the collection HK 

2 97/1965 was considered to be of 'a higher leve' of secrecy then the RW dossier' and that access to the 

Collection was restricted within SAN). From HK 97/ 1955 Danleisson's letter was later removed to 

another (private) collection; (A III Wiklund). 

• -imaywr Kinn sicit-E9L-W-It7+ 9Z:60 L661/01/91 
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Consequently. one needs to consider the possibility that other material directly  related LO the RW case 
was forwarded from UD or other' agencies to SAPO of which investigators have no knowledge up Llithis 
point since no copv of thit materiel Is contamed m SAPO's RW dossier. 

3. The RW file further lacks any documentation of consultetions and dlscussions conducted by SAPO 
«finals witn °utsida sgencies; (except with the UD. which mostly limited to documentation of 
witness Staternents). There are no records of interna) memoranda, briefings or requests for 
information by off-kulls charged with Investigeting the ciss*. No mintes of mettings. at, any leve) of the 
agency, are enclosed. The file hardly contains any documents concerned with an analysis of the CM 
itself or of the coliected witness testimontee. There are no suggestions for follow-up and no 
recommendatlons tssued In the ciss* at any time by SAPO's leadership or its inyestigators. White there 
is a notebook from 1952 which contains Otto Danielsson's notel and correspondence in the matter. all 
other years are not enctosed. 

III.  New_llaten31  

Folder 51 of the RW case nie contains an envelope with the foilowing inscription (translated): 
Th18 envelope must not be opened without consent of P t3 Vinge 31-10-1967. Below this is noted: 
Opened 1995-10-16 by PO Curt Malmstrom. 

Trio envelope contains a P.M. of October 27, 1965 written byr0tto Danielsson*. in the document 
Danielsson describes his tonfetts with Carl Gustav Svingel". In December 1965 Svingel hed reportad 
that he had been approached by a repreeentati4 from the EaSt' (East Germany or the Soviet Union) 
who apparentlywtshea to enter my-discussions with the Swedish government over a poseible exchangs 
of Sovtet agent Stig Wennerstrom, One possible offer for this exchange from the Soviet side lippeared 
to be Raoul WalleCarrSvindel had turfled over this Information immediettly to the Swedish Policia and 
to the Swedish government DISCUS510115 between highievel representatives from the PoliCe and the 
Foreign Office took place throughout 1966 but no concrett steps followed from etteer Side (Soviet or 
Swedish). Former Rikspolis Chef Carl Persson has described there contacts In his HOR 'Utan Omsvep" 
(Norstedts, 1990). 

No materials about there discussions are contained in the RW flieS in SAPO or the tiD. it is unclear 
why Otto Danielssons D.M. from October.  1967 was filed in this mannar (in a seeted envelope) in 
SAPO's RW dossier. The document is not. refered to In the Index to the flie. From Carl PerssOn's 
account tt is known that Danielsson wrOte Several other P.M. in this matter. At this point one is lett to 
eSeUrne that (hese were filed elther In the dossier Nr Carl Gustav Svingel or that of Stig Wennerstrom. 
Perhaps a separata file was creeted for this Mu*. The only noted entry in the RW file Index for Carl--
Gustav Sving& refars to the vear 1974. Otto Danielsson notes a telephone cell from Svingel end adds 
that 'the f11e is with RRC (Rikspolis Chef); Danielsson does not state the reason for Svingers tall. 

The Otto Danielsson P.M. ralseS Several important questiortS. (There will be dlscussed in greater debil 
in e separata report.) it appears that In DanlialssonS assessment e oossibie expianation far the 
epparent breakdown of the proposed exchange discussions was a breach of confIdentiali ty on the 
Swedish side. Failure of trio talks have been usually attributed to the vague charader of Svingets 
tesumony aha to laCk of determination on the part of Swedish foreign Office officials to pursue the 
matter, White this still apparently hoids true.Danielsson's report odds a number of important detalls 
which appear to shift the ernphasis. Based on this new information the issus deserves to be full),  
Irrvestigoted. 

O .5 13GO/Q NOA 6191-654-W-.0+ 9Z:60 4661/01/51 
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Iv.  Conclusions  

Since the Rw dossier In SAP01s currently 1nCOrnalete it la necessary to coneuct a thorougb review of 
all filea related to the RW case to be Certain that no Crltical information has been missed. 
White come Material is absent from the fik wnich reigtes elrectly to the case. the most Olfficult to 
Veck are documente forwarded from other agencies which touch upon the InvestigetIon indirictly and 
which are sensitive  tsecret). Unless researchers havs knowledge of such documentation from other 
sources, these nigs cannot be traced. It Is certaln that today there are various iypes of materiels, 
Oirectly or Indirectly related to the RW caae, of yarious leve!, of secrecy Iciassifications), currently 
avallabie within SAPO's archive outsidg of the RW dossier. 

The insights gained from this Drellminary review of SAPO's RW dossier should focus attentiOn back On 
collechons of RW material with other agencies. PertiCularlv the ona with the UD. This collection shows 
significant gaps in material which is ciosety related to the Gasa yet 'Indirecr, as weil as any 
documentation which is considered 'sensitive'. i.e. economic nios: filas of the MilitaryettaChe: etc. 

it elso appears that the Rw frie In SAPO has e sornewhat more complete accounting of witness 
testImonles than is coritalned In the UD flie. The SAPO nie should be tharoUghly studied with reSpeet to 
air details of witnesses' reports to be sure that all helpfut information hes been extracted, 

A follow-up Request for Access' to various filea related to the RW cess was filed with SAPO on 
October 6, 1997. 

Dr. Guy von Damdel 

VIV* CLU{A,  

Susonno Berger October 9, 1997 

* Otto Danielsson - Police InvestigetOr In charge of the RW case. 

Carl Gustav Svingel - ReoresentetIve of the Protestant Churches In East. Berlin; Involved In seer« 
negOtiatione about prisoner releaSes/exchanges between East and West during the 1960's and 7QS. 
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Haggård, P-L 

Magnusson, Riga 

Hallqvist, EC 2 

Olson, El-SEK 

Amb Moskva 

E-:/-f- - to -2,›  

Kostnader för arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-ärendet 

Den arbetsgrupp som i september 1991 tillsattes i Raoul Wallenberg-
ärendet av Utrikesdepartementet avser att under 1998 avsluta sitt 
uppdrag. Innan detta kan ske planeras ett sista ordinarie möte, det 14:e i 
ordningen, att äga rum i Moskva den 12-13 november 1997. I anslutning 
till detta möte planeras en del efterforskningsarbete i Moskva och ev. i 
Vladimir att fullföljas. En planerad vitbok i ärendet, den tredje i 
ordningen (de två första kom ut år 1957 resp. 1965) kommer därefter att 
färdigställas under 1998 för publicering på svenska, engelska och ryska. 
Arbetsgruppens uppdrag upphör därmed formellt. En uppföljning i form 
av seminarier i Moskva och New York om RW-ärendet ca sex månader 
efter publiceringen av vitboken är ett förslag till uppföljning av 
arbetsgruppens arbete liksom fortsatt stöd till efterforskningar i arkiv 
m.m. Uppföljningsarbetet i sig ligger dock utanför ramen för 
arbetsgruppens verksamhet. 

Av anslagna medel för 1997, sammanlagt 180 000 kronor, återstod i 
mitten av september ca 45 000 kronor. En räkning för en telefon-
konferens den 22 augusti är enligt uppgift ännu inte betald. I denna 
konferens, som var den första i arbetsgruppens historia, deltog Guy von 
Dardel (Geneve), Marvin Makinen (Chicago, p.t. Boulder, CO), Susan 
Mesinai (New York, N.Y.) och Susanne Berger (Arlington, VA) samt på 
UD Hans Magnusson, Martin Hallqvist och Lage Olson. Konferensen 
varade i knappt två timmar. Till detta kommer ev. återstående utgifter 
för efterforskningar i Moskva och Vladimir tidigare i år. Av ett utlovat 
bidrag på 5 000 USD till von Dardel och utomstående experter har 
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hittills utbetalats 2 500 USD till Makinen jämte drygt 20 000 kronor för 
lokala utgifter i Moskva/Vladimir. von Dardel kommer troligen att göra 
anspråk på viss ersättning längre fram. Slutligen tillkommer utgifter för 
två resor till Moskva i början av oktober 

Följande utgifter för arbetsgruppen kan f.n. förutses: 

1. Telefonkonferens i augusti och två resor till 35 000 kronor 
Moskva i oktober (Magnusson och Hallqvist). 

2. Arbetsgruppmöte i Moskva 11-13 november 60 000 kronor 
(4 resor för Carl Persson, Magnusson, Hallqvist 
och Olson). 

3. För de utomstående experterna och von Dardel 100 000 kronor 
har diskuterats ett bidrag om 10 000 USD (75 000 
kronor) för återstående insatser i arbetsgruppen. 
Förslagsvis bör 2 000 USD utbetalas till von Dardel 
och Berger före mötet i november för inköp av flygbiljet- 
ter m.m. Mesinai beräknas avresa först av de nämnda 
personerna ca 30 oktober och stanna i Moskva tre-fyra 
veckor. Förslagsvis bör ett bidrag på 3 000 USD ut- 
betalas till Mesinai av GK New York i början av 
vecka 43 (Susan Mesinai, 123 Bank Street, New York, N.Y. 
10014 , tel. (212) 691-6436). Makinen kan ej resa nu till 
Moskva/Vladimir men torde göra detta senare. Till 
detta kommer lokala utgifter i Moskva/Vladimir 
beräknade till 25 000 kronor. 

4. Tryckning av vitbok om RW-ärendet 
(under förutsättning att der rör sig om en bok på 
ca 250 sidor och en upplaga på 2 000 ex. på svenska 
och engelska samt 1 000 ex. på ryska) 

5. Övrigt (ytterligare några resor till Moskva/Vladimir) 

Summa: 

100 000 kronor 

30 000 kronor 

325 000 kronor 
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Ovanstående kalkyl innebär att medelsbehovet för sista kvartalet 1997 
och kalenderåret 1998 beräknas bli 325 000 kronor, varav 280 000 kronor 
i nytt anslag. Mellan 60-75 000 kronor av detta torde behöva tas i anspråk 
under innevarande kalenderår. Ovan nämnda beräkningar är dock något 
osäkra beroende på att man ännu inte vet i vilken utsträckning ryssarna 
kommer att tillmötesgå de svenska önskemålen om fortsatta efter-
forskningar i Moskva/Vladimir. 

Anslaget för RW-arbetsgruppen har följande beteckningar: 

Finansiering: 105 

Verksamhetskod: 25112 

Kostnadsställe: EC 

LageJon 
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Handling ang Nanna Svartz och Wallenberg-ärendet 

Vid besök av Gunvor Svartz-Malmberg mottog jag idag bifogad handling. 
Den utgörs av en handskrivet meddelande i blyertsskrift av Nanna 
Svartz. Bläckskrift möjligen av A L Myasnikov. Handlingen sannolikt 
tillkommen under Nanna Svartz andra resa till Moskva 1961 (i mars). 
Handlingen ingår i Nanna Svartz efterlämnade handlingar. 

Vid besöket överenskoms att handlingen överlämnas till 
Utrikesdepartementet för att ingå i Raoul Wallenberg-dossieren. 

Vid samma besök överlämnade också Gunvor Svartz-Malmbergs kopia 
av en handling upprättad av Nanna Svartz den 1 februari 1961. Som 

synes innehåller denna handling en delvis annan version av Nanna Svartz 
möte med Myasnikov än dem som senare återgavs. Gunvor Svartz-
Malmberg menar att denna handling stämmer bättre överens med vad 
som faktiskt skedde, eftersom hon fick sig samma version berättad av sin 
mamma, när hon tog emot henne vid återkomsten från Moskva. 

Berndt Fredriksson 
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Den 24 januari 1951 höll jag föredra', i Vetenskaps- 
huset, där professor A. M,-asnikov var YJresid-nt. 'ra` inbjöds 
av honom att bese hans forskningsinstitut den 27 januari 

klockan 1C f.n. Efter att ha besökViaboratorierna On även 

vissa sjukavd-lninvan i Institute of Therao--- , Petroverigsky 
Der. 10, återvände vi till professor P:s mo - tagningsrum och 
diskuterade kon -resser, forskning m.m. Efter en stund bad 
jag professor om ursäkt, att jag drog upp en fråga, so m 

låg mig och andra svenskar mycket om hjärtat. Jag frågade 

honom, om han kånde till fallet Raoul Wallenberg, varvid han 

nickade jakande. Jag frågade honom då, om han kunde ge mig 

något råd hur jag kunde förfara för att vinna klarhet, var 

Raoul 'Vallen-ger-g befinner sig, och om professor M. visste 

n° got i den saken. :Ian sade då plötsligt, att han nov kånde 

till fallet och att oatienten var "in sefir schlechtem Zustand i: 
"'Jollen Sie ihn. sehen?" Ijenna fråga gjorde mig konsternerad. 

Jag sade därför, beklagligtvis, att kanske inte detta var 

så viktigt, men att h_ivudsaken vore, or_ han kunde föras hem 

i vilket tillstånd hapa än vore. Professor sade då mycket 

lå gat: "er ist im 2,:ertal -Knankenhaus". Jag skall kal la hit 

Professor Danische—sk--  och rådgöra med honom". Fan lämnade 

rurimet och återkom efter c:a 4-5 minuter tillsammans med 

professor D. Professor L. avlägsnade sig därefter åter. 

Professor D. satte sig på en stol mitt emot mig. 

Jag frågade om professor L. talat om vad saken gällde och 

han bekräftade det. =an frågade mig noga om var 'Vallenberg 

tjänstgjort och bad mig skriva hans namn på ett papper. Jag 

skrev då Attache Raoul -7allenberg. Jag berättade, att hans 

mor var min patient och att hon var sömnlös, ytterst nervös 

och avmagrad samt att hon, talade med nästan alla hon träffade,  

on sin son Raoul. Eon skulle behöva få ro och få full visshet. 

Även on sonen vore än så 3 -juir, skulle det vara en vill "girning; 

mot henne och f.ö. hela Sveri'_le om han kunde f'r. värdas i hem- 

landet. Jag frågade -Professor h-, r_ kunde hjn-oe, oss, 

och han svarade, skuile vad h-n förnådd-e. 

Ja sade hono—, att --els svensk-,  folket skulle bli Sovjet- 

unionen oerhört om Wallenberg fin -e föras hem, även 

ole h-n vore både skt och ps7k1skt svårt sjuk. Denn- sak, 

sade -, l  i - _er även v2lr regering varmt om hjärtat o. jag 

sade vara övertyaad om att re -_,erin_-_:en skulle --;öra sitt 

7-ttenste återkomsten skulle ske i lu,p och Z2E utan 



bråk i pressen. Jag sade också, att ja, trodde mig kunna 

inverka pa -iallenbergs mor, så att även hon förhölle sig 

lugn och bleve tacksam gankmunk mot Sovjet-Presidiet, som 

nu venor Sina nya undersjkninga,,  kanske '2-unnat identifiera 

Wallenberg. Jag talde ort  att jag känner minister ,Demenov 

sedan länge och fick senast rådet att vända mig direkt till 

honom. 

Jag frågade Professor D., om han ansåg det möj- 

ligt, att jag som läkare kunde föra hem Wallenberg. Han 

ansåg att "Wenn eronoch lebendig ist" vore ett sådant till- 

vägagångssätt ej omöjligt, men det skulle jag tala med 

Semenov om. 

Jag återvände till hotellet. Fick numret till 

minister Semenov xenon att telefonera ti21 Svenska ambassaden. 

Telefonerade på numret, men fick svaret att Semenov rest 

till Kairo. 

På kvällen hölls bankett. Efter måltiden fick 

jag plötsligt se Danische-s1 , som kRm emot mig och frågade, , 
om :lav träffat Semenov. Jag svarad,i, att han rest till Kairo 

och frågade D., om han ansåg att jag kunde skriva till 

Semenov. Han svarade ja. Efter resonnemang lovade han att 

jag fick säga i brevet att jag rådgjort med honom och pro- 

fessor men att de endast rått mig att vända mig till 

Semenov. Jag borde ej säga nå. got om samtalet i övrigt med 

dem. D. berättade, att urofessor M. och han diskuterat den 

fråga, som vårt samtal gällt, sedan jag hade lämnat insti-

tutet på f.m. De voro båda av den uppfattningen, att en 

eventuell överfly-ttnirg till Sverige av patienten, wenn er 

noch lebendig ist, givetvis måste organ:seras på diplomatisk 

väg, vilket jag sade mig helt förstå. 

1/2 1961 

14anna Svartz 



Sid. 1 (1) 

Dnr 152 

TELEFAX 

1997-10-20 REGERINGSKANSLIET 

Utrikesdepartementet 

El/ESEK 

Lage Olson 

Telefon 08 - 405 3280 

Delges: 

Haggård, P-L 

`')T i o 

• 
Generalkonsulatet New York 

• 
• 

Raoul Wallenberg-ärendet 

Generalkonsulatet bemyndigas utbetala 3 000 USD till Susan Mesinai, 
123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, tel. (212) 691-6436. Mesinai är 
utomstående expert i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser att 
avresa till Moskva ca 30 oktober för fortsatta efterforskningar i RW-
ärendet. Beloppet redovisas med avräkningsbesked. Finansiering:105, 
Verksamhetskod: 25112 och Kostnadsställe: EC. Mesinai kontaktar GK. 

Cabinet 

Postadress 
103 39 STOCKHOLM 

Besöksadress 
Gustav Adolfs Torg 1 

Telefon 
08 - 405 10 00 

Telefax 
08 - 723 11 76 

,eser,  
E-post: uclOtoreign.ministry.se  

S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=S11; C=SE 

Telex 
105 90 MINFOR S 



Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 054- 
il o ; 2.3)-  c ̀cit,.• (1kt fru) 

Lage Olson 
UD/EI/ESEK 
Stockholm 

October 18, 1997 

Dear Mr. Olson, 

Thank you very much for forwarding to me the materials concerning the 
Raoul Wallenberg case last week. 

I have enclosed my report on the yurrently available dorumentatioll. 
o d We trom-Wallenberg exchan e offer from 1965-1971 (74?). 
I am also sending you a copy o e P.M. by Otto Danie sson which is 
contained in the RW dossier with SAPO. (October 27, 1967. 

Best wishes, 

oti,u2 
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The Wennerstrom—Wallenberg Exchange Question, 1965-1971  

I. Chronology 

(Taken from Rikspolis Chef Carl Persson's book "Utan Omsvep" [Norstedts, 1990], which is based 

on CP's notes ana some of Otto Danielssons P.M.s in the case): and Svingems account. ~ich is 

based on hisP.M. from September 1989; a conversation conducted with Marvin Makinen and 

Guy von Darael in March 1994 and various press reports). 

December 1965 
It needs to be emphasized that Svingel in his P.M. from September 1989 does not distinguish between 

two contactmen. as is done by Car-7-1 Persson (CP) as weil as Otto Danielsson (OD). Svingel simply refers 

to 'Östrepresentanten' (representative of the East) throughout. [Refered to below as contactman 1 or 

21 

Descriotions of the first meetina between Svina& and the contactman are virtualiv identicai in all 

accounts. 

CP states the contactman amended his question from "Tror ni att svenska regeringen skulle vara 

interesseraa av en utväxling av Wennerström'?" Wo you trunk the Swedish government would be 

interested in an exchange of Wennerstrom?) to "Tror ni att svenska regeringen skulle vara 

interesserad av en utväxling av wailenberg'?" [Utan Omsvep, p.1301 According to Svingel the 

contactman simply repeated his first question during that meeting. 

In response to the contactman's question whether or not the Swedish government would be interested in 

an excnange for Wennerstrom Svingel answers "Ge oss Wallenberg" (Give us Wallenberg) and "Var finns 

Wallenberg?" (Where is Wallenberg?) [Svingel, September 1989]. [Both CP and OD state that Svingel's 

answer was 'Ge oss Wallenberg" eller möjligen (or Dossibly) "Var finns Wallenberg?"1 

According to CP. the contactman 1 then &ids: "Wallenberg existerar inte" (Wallenberg does not exist) 

and Svingel replies "Det sager inte att han ar dod" (That does not mean that he is dead). X does not 

reply to this. 

ISvingers memo (and ODS P.M. of August 1966) identifies this exchange as having taken place during 

the second meeting with contactman 1, not at the first encounter. ] More importantly, Svingel states 

that ne received an answer from the contactman to his remark ("Det sager inte att han ar dod"). The 

contactman supposedly replied:"Ja, det har ni rått i," (Yes, in that you are right). [Svingel, September 

19691 

Svingel aiso received a warning from contactman 1: "Koppla bara icke in den hoegre diplomatien. for da 

slar allt fel." (Do not connect yourself to higher diplomacy, because then everything will go wrong." 

[OD's P.M. of August 1966 states that Svingel later received a similar warnina from contactman 21 

Comments: It is unclear if Svina& had one or two meetinas with Contactman 1 and when the second 

meeting took place 

January 1966 
During the first week in January 1966 Svingel has another meeting with an 'Ostrepresentant' 

(Contactman 2: CP/OD). wno states that he is coming back to the Wennerstrom question. and that he is 

authorized to negotiate with Svingel. Svingel supposedly asks:"Var finns Wallenberg?" and the 

Ostrepresentant answers: "Fraga törst om interesse fran svenska sida." (First inguire about interest 

from the Swedish side). 
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After this meeting Svingel turns to the Swedish General Consulate in East Berlin and has a discussion 
'with Consul Sven E. Backlund. Backlund arranges a meeting with Foreign Minister Torsten Nilsson. In 
february 1966 Svingel meets Nilsson who immediately calls in Kabinettssekreterare Leif Belfrage, 
Svingel is assigned a contact person for his dealings with the Swedish Foreign Office (Byrachef 

and the whoie affair is given the covername 'Jacobsson—Jensen* [Svingel. 1989: OD. 19661 

Comments: it is uncertain if Svingel contacted the Swedish Consulate in East Berlin  before the meeting 
with Contactman 2 or after. The meeting with the Swedish Foreign Minister definitely took place after 
the meeting with Contactman 2. Also not ciear wnen the 'Jacobsson—Jensen' reference name was 
assigned to the matter, OD's P.M from August 1966 states that this was done already during Svingel's 
discussions with the Swedish Consulate in East Berlin in January 1966: Svingel says that it happened 
after his meeting with Nilsson and Belfrage in February 1966. 

[Sometime between February and July 1966 Svingel has another meeting with Contactman 1 or 2 to tell 
mm the results of his discussions with the Foreign Office in Stockholm] 

March 1966 
On Marcn 15. 1966 Swedisn government representatives and Police officials meet to distuss the 
situation, Present are: Tage Erlander (statsminister); Torsten Nilsson (statsråd/utrikesminister); 
herrman Kling (statsråd): Rune Johansson (statsråd): Leif Belfrage (kabinettssekreterare): 
Dick Hichens—Bergstrorn (chef för UDs politiska avdelningen); Otto Danielsson; Carl Persson. 

May 1966 
Follow—up meetings with Police and Foreign Office (Persson/Belfrage; Persson/Erlander) 

July 1966 
Svingel has a meeting with a contactman (Contactman 2, acc to OD and CP) in another matter, but asks 
at the end of the discussionliur ar det med Wallenberg?" (What about Wallenberg'?) The contactmans 
answer:"Jag tror inte att han lever." (I do not believe that he is alive) Svingel then supposedly replied: 
"Men det sager inte att han ar dod.-  The Contactman answers only by shrugging his shouiders and then 
adds:"Ni maste gora erbjudande." (You have to make an offer). 

At this point Otto Danielsson stresses in his P.M. of August 1966 that a) Neither one of the two 
contactmen have stated that Raoul Wallenbeg is alive, and that 2) Wallenberg's name was not mentioned 
as an exchange object for Wennerstrom. 

September 1966 
Svingel delivers to one of the contactmen (Contactman 2, CP/OD) a message by Otto Danielsson 
(message by the Swedish aovernment): 

Aterkommer till Ert yttrande — 'Ni måste göra ett erbjudande" — är jag befullmaktigad att framföra 
följande: Det åvila Er att komma med närmara preci5hing av Ert utväxlingsobjekt." (Coming back to 
your remark 'You have to make an offer'. i am authorized to suggest the following: It is necessary that 
you provide more precise information concerning the exchange—object.) 

The Contactman then asks what Sweden could offer. Svingel answers: "Vi har ju nämnt en person vid 
vara tidigare samtal." (We have already named a person during our earlier conversation(s)). 
The contactman then asks for personal data of the person in guestion. Svingel adds in his P.M. from 
1969 that the contactman says: "Om han nu lever jag tror det inte." (Whether he is alive now. 1 do not 
believe). [Svingel, September 1989; page 4) 
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Svingel then asks Backluna ana the "byrachef for RW's personal data. They are written out but is is 
later decided that they will not be handed over. It is not known who made that decision and on what 
reasoning tne aecision was based. 

December 1966 
Svingel again meets a contactman (Contactman 2,; Cp and OD.). Contactman takes the fatt that Swedish 
Foreign Office refuses to comply with his request of RW's personal data as a sign of Swedish 
governments lack of interest. He cells Svingel that he knows that the Swedish government will not 
negotiate. Svingel was apparently not aware of this. Carl Persson's account of this meetings also states 
that the OR voiced concerns about possible breach of confidentiality on the Swedish side (Utan Omsvep. 
page 1381 

Shortly after this meeting Svingel tonfronts Sven Backlund, who tells Svingel that there has been a 
meeting to discuss the Wennerstrom-Wallenberg question and that he, Backlund, recommended not to 
take any steps [Svingel, September 1989, page 4]. According to Backlund, no protocol was taken at the 
meeting, 

Comments: It is uncertain to which meeting Backlund refers here and who was present at that meeting. 
Svingel expresses his disappointrnent that the 'byrachef was apparently not the government's real 
'forhandiingsombud' (representative in the neaotiations). 

End of 1967 
CP writes that in a letter to Otto Danielsson Svingel states that there is "nothing new." 

End of 1968 or beginning of 1969 (unclear) 
[Svingel P.M., September 19591 Svingel has another meeting with a contactman (unclear if this is 
Contactman 1 or 2). The contactman asks Svingel supposedly: "Låt fraga er regering om de ända inte år 
beredd att rörhandla om en benådning av Wennerström mot en utvåxling av er man den som ni har 
interesse av att få fri." (Ask your government whether it is still willing to negotiate about [granting 
ofIciernency ror Wennerstrom for an exchange of your man, in whom you have interest to have him 
released.) Svingel then responds:"Er lebt also?" (sic) The contactman supposedly answers:"Ja, wir 
verhandein nicht ueber Tote." (Svingel P.M., September 1989). Svingel passes on this message to the 
Swedish side (byråchef) but he supposedly does not get an answer. 

Comments:This meeting as weil as the discussion between Svingel and the contactman is not included in 
CP's account. It is important to check whether or not any of OD's P.M. after 1966 mention such an 
exchange. Svingel includes this account in his P.M of September 1989, and later repeats this in various 
press interviews (see Expressen, der Spiegel and others; 1991-92) 

March 1971 
According to CP (and OD?), Svingel has his last meeting with Otto Danielsson. The contactman 
(contactman, CP) supposedly states: "Han ar dod, det vet jag" (He is dead, that 1 know). This remark is 
absent from Svingel's account [P.M., September 19891. 

May 1971 
According to Svingel he last meets the byrachef on May 24, 1971. 



• 
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II. Otto Danielsson P.M., October 27, 1967 

Neither Carl Gustav Svingel nor Carl Persson mention the year 1967. Otto Danielsson's P.M. from 
October 27, 1967 sheds some light on the events during that year. 

Short Summaro: 

* The talks between the contactman (unclear if 1 or 2) have stalled due to Swedish government's 
refusal to compiy with the contactman's request to hand over written personal data on RW'. The 
argument apparently used for the refusal was that such information was readily available to the 
Russian side from other sources. 

* In August 1967 OD sends a message to an address in Berlin, West which had been provided by 
Svingel, The message stated that the Swedish side was still interested (to pursue the Wennerstrom—
Wallenberg question). 

* Svingers contacts with the contactman have become more difficult. Svingel has problems crossing 
from East to West (Berlin), 

* The contactman complains to Svingel that he (Svingel) has involved the East German Foreign 
Ministry. Contactman has been severly criticised by the East German (Foreign Ministry) officials for 
his involvement in the negotiations and he has also received complaints from the Soviet side. 

* Svingel explains to the contactman that he has only reported to the Swedish Foreign Ministry 

* The contactman states that there has to have been a breach of confidentiality on the Swedish side. A 
Swedish representative had mentioned the secret discussion during a meeting in the East German 
Foreign Ministry. 

* Svingel is forced to explain to the "winged" contactman [unclear if this is the same man or a 
different contact1 that he (Svingel) was not the cause of the leak. 

The"winged" contactman smoothes things over with the East German border police so Svingel would 
have no more trouble. 

* Swedish Consul General Backlund appears not to have been informed about these continuing 
negotiations 

• OD points out that only Pour people (including) Svingel knew of these latest discussions 
(unclear if OD uses the term utvaxlings — or utvecklingsfasen). 
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III. Questions and Analysis 

Otto Danielsson  

1. Who are the four people who knew of the ongoing negotiations in the Wennerstrom-Wallenberg 
question in 1967 and beyond? It is not clear if OD includes in the four people the contactman or if he is 
just refering to the Swedish side. OD suggests that it might be possible to identify the source of the 
leak by checking who has neighbouring summer homes in Sweden. 

2. OD's P.M. from October 27, 1967 appears to suggest hat knowledge about the contacts in 1967 were 
confined to a smaller group of individuals than in 1966. What prompted this decision? 

3. Where are OD's P.M.s for the time 1965-1971? 

4. Did the contacts in 1967 result directly in the meeting Svingel describes at the end of 68/early 69? 
or did other meetings taks place before that date? 

5. Do any of OD's P.M. alter 1967 mention Svingel's meeting with a contactman during which the 
contactman supposedly offers a direct exchange of Wennerstrom for Wallenberg (1968/69)? 

6. In 1974 OD notes a tall from Svingel in his book. Below that he notes "File is with RPC [Rikspolis 
Chef]". D. does not state what the cal] is about. Was the matter discussed as late as 1974? 

The Swedish government  

1. How many meetings took place at the government level to distuss the question'? 

2. Where is the documentation on this issue from the time in question (1965-1971)? 

3. Why did the Swedish government refuse to comply with the request to make available Raoul 
Wallenberg's personal data in written form? Who made the decision? 

4. What happened to Belfrage's letter with RW's personal data? The letter was apparently written but 
it was not delivered [Lundvik (Swedish Consulate, Berlin) to Hallqulst (UD, Stockholm, June 4, 1992]. 

5. When asked in 1991 by a Swedish reporter about the Wennerstrom-Wallenberg exchange question , 
Foreign MinisterTorsten Nilsson (by then retired) said that the issue had never been discussed. 
Carl Persson commented on Nilsson statement with the remark: 
"Att ljuga sa dar, maste var oerhort ofrsiktigt." [Expressen, February 8, 1992] 
Why did Nilsson deny the discussions at a time when Carl Persson's book had already appeared in print? 
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Carl Gustav Svingel  

. Svingel did not take any notes in the beginning of his contacts with the contactman. began in 
August 1966) 

2. In his book Carl Persson appears to say that Svingel's contacts at least were worthy of further 
expioration. It was his and OD's hope that continued talks with the Soviet side would at the very least 
yield more information about RW's fate. There was no way to confirm Svingel's account but apparently 
OD and CP believed him enough to want to continue the contact. 

3. CP later has said that Svingel was untrustworthy and that his information could not be believed. 
No written records exists on how OD evaluated Svingel or his information. In 1967, however OD was 
apparently willing to pay for some of Svingel's travel expenses. He also promised to see if a diplomatic 
passport could be secured for Svingel. 

4. Why did Svingel not say in 1994 (during the meeting with Makinen and von Dardel) that Wolfgang 
Vogel had been involved? 

5. Svingel stayed on good terms with Vogel throughout the years. At Svingel's wedding in 1992 Vogel 
served as his 'Best Man', 

6. Svingel does not reveal the identity of the "Soviet" contactman. Belfrage apparently raised the 
question how communications with Moscow worked. Svingel hinted that the contact came from Moscow, 
through the Czechs and from there to the Prosecutor's Office in East Berlin [OD, P.M. August 1966]. 

Wolfgang Vogel  

1. Otto Danielsson states that Svingel in October 1967 reveals the name of the contactman to him. 
Danielsson refers to the "winged" Contactman which could perhaps be a pun on the German word 'Vogel' 
(= bird). This could then be understood as a thinly veiled reference to Wolfgang Vogel. Danielsson makes 
no mention of the identity of the second Contactman. In the P.M. from October 27, 1967 it is not clear 
whether there are one or two Contactmen. 

2. Carl Persson has since then confirmed that Contactman X in his account refers to Wolfgang Vogel. 
Vogel has denied any knowledge of or involvement in Svingel's contacts with Eastern representatives 
concerning the Wennerstrom-Wallenberg question. He stated in an interview with Expressen in March 
1991 that he had direct contact to RW's family in the late 1960's. Nina Lagergren had approached him 
to investigate the chances of an exchange of Wennerstrom for Raoul Wallenberg. Vogel had supposedly 
turned to the Soviet Embassy in Berlin, from where the request had gone to Moscow, The answer was, 
according to Vogel, that RW was dead. Vogel emphasized that he had not seen a possibility to pursue the 
question further. because there was no firm evidence that RW was still alive at the time. 

Vogel gave a slightly different version of his involvement in the Wallenberg case in 1994 during the 
meeting with Makinen and von Dardel. He stated then that he had asked the State ProsecuterStreit about 
the Wallenberg case. Streit had then inquired in Moscow and had received the answer that RW was dead. 

3. If vogel was involved in the secret negotiations 1965-1971, why has he refused to admit it? 
In 1994 (with Makinen and von Dardel) Vogel went so far as to ask Svingel why he had not told him 
about Svingel's secret contacts in the Wallenberg question, Svingel answered that he had been bound by 
Swedish government secrecy laws. 
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IV. Suggested Follow—up 

1. Svingel, as weil as Carl Persson and Otto Danielsson see as primary reason for the initial failure of 
the talks the Swedish government's refusal to pursue the matter. 

- Why did the Swedish government refuse to hand over the letter with Raoul Wallenberg's personal 
data? 

2. OD's P.M. of October 27, 1967 points to a possible breach of confidentiality from the Swedish side, 
which was significant enough to jeopardize the discussions. 

- Who was responsible for this 'leak' of information? 

3. The discussion were apparently resumed in 1967 and lasted weil into 1969 (perhaps as long as 
1974) 

- Why was there no answer given to Svingel's report of contactman's offer in late 1968/early 1969 
(time is uncertain)? 

General  

* Interview Wolfgang Vogel again 

* Seek documentation from Swedish Foreign Office and other Swedish agencies 

* Find OD's documentation in this matter 

* Determine identity of contactman 2 

* Svingel apparently secured release of four individuals from Soviet prisons in 1967, One of them, a 
woman, had apparently been iseld as a numbered prisoner. Identify woman and conditions of her 
imprisonment 
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Documentation  

1. P.M; Otto Danielsson; 1965-1971; some currently unavailable 
2. Carl Persson; personal notes; currently unavailable; "Utan Omsvep" (Norstedts, 1990) 
3. Carl Gustav Svingel; P.M.; September 1989; personal notes; currently unavailable 
4. Swedish Consulate General, East Berlin; correspondence with Swedish Foreign Office; one document 
5. Interview with Carl Gustav Svingel and Wolfgang Vogel; Swedish-Russian Working Group, 1994 
6. Pressinterviews, Sweden and Germany; Carl Gustav Svingel, 1992. 

Chronolouv of Carl Gustav Svingers contacts with Swedish representatives  

January 1966 Meeting with Sven E. Backlund, Consul General in East Berlin 

February 1966 Meeting with Torsten Nilsson, Swedish Foreign Minister 

March 15, 1966 Torsten Nilsson, Tage Erlander, Herman Kling, Rune Johansson, 
Leif Belfrage, Dick Hitchens-Bergstrom, Otto Danielsson, Carl Persson; 
Meeting to distuss Svingel's reports 

May 27, 1966 Carl Persson, Leif Belfrage; 

May 31, 1966 Carl Persson, Tage Erlander, ? 

September 14, 1966 Letter; Svingel to Danielsson 

December 1966 or Letter; Svingel to Danielsson? 
early 1967 

early 1967 Letter; Svingel to Danielsson 

August 1967 Letter from Otto Danielsson (acting as official Swedish representative) to 
to an address in West Berlin, provided by Svingel 

October 27, 1967 Svingel, Danielsson 

December 1967 or Letter; Svingel to Danielsson; reports that there is nothing new 
early 1968 

end of 1968 Svingel communicates with 'byrachefen' about latest contacts 
or early 1969 

March 17, 1971 Svingel, Danielsson; meeting in Stockholm 

(Letters by Backiund?) 
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Carl Gustav Svingers meetings with representatives from the East  
(Ostrepresentanten)  

December 1965 

(Early January 1966 

Early January 1966 

Early April 1966 

July 1966 

September 1, 1966 

December 1966 

Alter August 1967 

Late 1968/ Early 1969  

Contactman 1 

Contactman 1?) 

Contactman 2 

Contactman 2 

Contactman 2 

Contactman 2 

Contactman 2 

Contactman ? 

Contactman ? 
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Postadress 
103 39 STOCKHOLM 

Besöksadress 

Gustav Adolfs Torg 1 

Telefon 
08 - 405 10 00 

Telefax 

08 - 723 11 76 

to  -2 ?7- — 1 

54 
Telex 

105 90 MINFOR S 

E-post: ud@foreign.ministry.se  
X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

TELEFAX Sid. 1 (1) 

1997-10-21 Dnr 145 i/ REGERINGSKANSLIET 

  

,P  2 Ece, 
Utrikesdepartementet 

El/ESEK 

Lage Olson 

Telefon 08 - 405 3280 

Delges: 

Haggård, P-L 

Ambassaden Washington 

\,4  Raoul Wallenberg-ärendet 

Ambassaden bemyndigas utbetala 2 000 USD till Susanne Berger, 4793 

Williamsburg Blvd, Arlington, VA 22207, tel. (703) 237-0946 . Berger är 
utomstående expert i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser avresa 
till Moskva i början av november för fortsatta efterforskningar i RW-
ärendet. Beloppet redovisas med avräkningsbesked. Finansiering: 105, 
verksamhetskod: 25112 och kostnadsställe: EC. Berger kontaktar 
ambassaden. 

Cabinet 























































































































































































































































































Arbetspapper 

1997-10-27 

P 2  Ce‘  REGERINGSKANSLIET 
Utrikesdepartementet 

A-ARK 

Berndt Fredriksson 

Telefon 08 - 405 54 44 

Delges: 
M Hallqvist, EC 
Lage Olson, ESEK 

Raoul Wallenberg 

Wilhelm Carlgren har haft vänligheten att fästa min uppmärksamhet på 
följande. I den på svenska nyligen utkomna biografin över Aleksandra 
Kollontaj av Arkadij Vaksberg nämns på sidan 301 att Wallenberg 
giftmördades. Till yttermera visso namnges de personer som skulle ha 
utfört dådet. Detta är ju en historia som också återgavs i Sudoplatovs 
memoarer, men då nämndes inga namn så vitt jag minns. Ett spår värt att 
följa upp? 

0414 Cef2A4  

B rndt Fredriksson 

• 
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ende, och för att kunna genomföra sitt uppdrag måste Raoul stå i 
kontakt både med officiella tyska representanter i Ungern liksom 
med nazistisk underrättelsetjänst. 

I dag är det möjligt att rekonstruera det logiska och psykologiska 
sambandet mellan vissa fakta, som skenbart saknade berörings-
punkter. Just då hade Stalin spelat ut "det judiska kortet". För att 
locka judiskt storkapital till det krigshärjade landet hade han släppt 
ut ett falskt rykte om att en judisk republik skulle upprättas på 
Krim, och på olika sätt flirtade han med utländska kretsar som var 
beredda att nappa på den kroken. Informationerna om Wallenber-
garnas mäktiga inflytande på svensk politik gav Stalin, Beria och 
andra som planlade operationen äregiriga förhoppningar om att de 
genom Raoul, som de såg som en tänkbar arvtagare till dynastin, 
skulle kunna påverka svenska myndigheter, banker och inflytelseri-
ka judiska kretsar både i USA och andra länder. Kollontaj hade ing-
enting med själva värvningsaktionen att skaffa, men hennes entusi-
astiska rapporter var en av källorna till Stalins plan. 

Trots sin skenbara vettlöshet var Lubjankaplanen ganska ordi-
när. I varje fall skilde den sig föga från likartade företag, som gång 
på gång gett resultat. Om man kunnat få mycket framstående skan-
dinaviska politiker som Sveriges socialminister Gustav Möller och 
dennes hustru journalisten Else Kleen liksom kända författare, ak-
törer, konstnärer och vetenskapsmän att gå Moskvas ärenden —
varför skulle en diplomat från en bankirfamilj då undgå det ödet? 
Man beslöt att först bearbeta Raoul med smicker och vädja till hans 
ädelmod och humanitet för att, om det inte fick någon effekt, över-
gå till hot och utpressning. Man hotade med att han skulle "avslöj-
as" som dubbelagent (han hade förhandlat med det tyska underrät-
telseväsendet), men när det klumpig 'värvningsförsöket misslycka-
des blev det genom en ödets tragis ironi två judiska bödlar som i 
ett sovjetiskt fängelse avrättad nne man som räddat tiotusentals 
judar. Överste Grigorij Majra skij, en så kallad professor i medi- 
cin, och överstelöjtnant Dmitrij Köpeljanskij injicerade det dödan-
de giftet i Raouls kropp. 

Utan att känna till vad som skedde i Budapest tog Kollontaj itu med 
sina memoarer. Redan den första, hårt beskurna versionen skicka- 
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To: Mrs. Irene S.B.Anderson 
Counsellor 

Fax: 36-13522807 
SVED NAGYKOVENSEG 
1146 Budapest XIV 

Tel: 352-28-04 
From: Mrs. Prokofieva L.A. 

Russia, Moscow 113191, 
Samarinskaya st., 1-5,158 

Tel: 952-98-75 

Focrioxca AmpecoH 

ffie5. 

4n- 10 (6 
'1/263 
r,  r'J''''.PF57 

k. It  '10 

Budapest 1997-10-27  
överlämnas av Ambassaden i Budapes 
till Ambassadör Martin Hallqvist, 
UD-EC-3. 

Y6erlifrenbHo Hpouly Bac, no)KanyikTa, Bepwrre BCe MOM (IxixcE.1 14 Bce mom. 
(Dolorpacimi 51 noasma, 4To mosi 6Horpatimn H moll choTorpah/n4 Bac a6comoTHo 
HC HHTepecyloT noc.rie Hainero Tene(DoHHoro paaroBopa 15 olers.16pn B 12 qacoB 15 
MI4HyT. 51 B 3TOM OKOlitlaTeribHo y6ei1kmach, 

BepHKTe mHe, noxcanyticTa, Bce ii Hemememio. Bulle cy6LexTHBHoe mHeHHe 
o6o MHe, meHm, coBepurefmo, HC Parrepecyer. Bh! aorrycnum Henpocurre.ahHylo, 
rpy6yio cipantHylo oun4.6xy, 4TO 1-10RHOCTb10 /10BepH1114Ch r-Hy HMe6ayMy. 51 
Tpe6ylo OT Bac He co6Hpan CIJICTCH 14 C3e4eHlfi4 o6o mHe y r-Ha Hme6ayma 14 r-Ha. 
Ma4epa. Mon 11144H£131 )1(143Hb c r-Hom H.He6aymom He riaaxcHa Bac HaTepecoBan H 
1111TpHrOBaTh. 3T0 He HmeeT EnKaKoro orHouteHan K moemy TIOKOPIHOMy oTuy H KO 
MHe Toxe, a K BaM 'rem 6onee. 

9T0 MOSI o1IrH6xa, 4T0 Si K BaM rTpHBena. r-Ha Hke6ayma B ITOCOffbCTBO, 
Bana outH6xa B TOM, 4TO BLI ero BbIeffy11114M114 H 410Bei»IJIH eMy, a He MHe! 

HMe6ayM mem 3aBepkn no TerrechoHy, LITO OH 6y,aer mem xomnpomempoBarb 
B Bamrix rria3ax nio6bImH cpencTBamm!!! A ero yrpo3br He Hertyruach, HaztencB, LITO 
OH nonyurr OTBeT OT /1H11/10MaTa B ero rpn3Holl 3avarrepecoBaHHocTH B 
moem BOnpoce, Ho Bh1 nponsterm K HeMy Herr.oHnTHyro nan mem" 
Ro6p0x(enaTenbriocTb. HHe6ayM 6bin yAlf.BffeH, LITO Bhl, 3aHleviacrech Tlenom 
Pay.rin BarrneH6epra H He 3Hae-re Aawce, rue HaX0,E1HTC51 ropon BopxyTa. s POCCT414, 
BOCHWIL3OBLIAHCb icapraä. H BTopoe, noc.rie Huller° BH3131S. K BaM 8 aBrycTa OH 
MHe 3a5H3H11, OTTO SI ROJDICHB 6y,E1y Bac oT6naro1Iap14Tb. 51 c Fram cornacimach, LITO 
HeripemeHHo, 3TO cgefikuo, Kyrum „ung Bac nams.r.THBril HoRapox o Hameä BCTpe'ie. 
Ho r-H Hme6aym MHe paccMesvlcsl B /114110 14 cxa3an MHe, ,rro Hy)KHO 6yT(eT BaM 
3armaTifrb. floBepbTe MHe! SI cpa3y ornapHpoBana eMy, He aaB BO3MODICHOCTH Bac 
OCK0p614Tb,14 OTBeTHRB, tITO ,aarummaTam He TIJIBT51T, a TO1113K0 6naro.gaprr! 
1103B011bTe BaM HIIHOMHHTb, 4T0 B moem Rene Her mecTa ruin crioHcopcTBa 11. 
11(HI1JIOMaTH14. Bac AOIDICHM 6w114 mHTepecoBan Tonbxo 4-3ax-.Thi moero po*gemirn, a. 
HC M051 COBMCCTHaSI ›ECH3Hb C r-HoM f1me6ay4om. MOST tia.c-rHasi H ffi/14HW' )1C.143Hb 
Hm:Icor° HC Ran*Ha. HifrepecoBaTb, 

BM He zipHr.aackum WIS1 Hanieä BcTpeim pyccxoro rrepeBownwa, a 
BOCITOJIb3013a1114Cb ycnyramm r-Ha H14e6ayma. Ilogemy? Ho BH314T K r-Hy 
floH,asarmy 15 ceurn6pn meHsi o6paLtoBan: OH BCJI 6eCeay TOi1bK0 CO MHOii, HO He C 
1--1:10M HHe6ayM.0m! F-i-i JTOHIZBaJIII cnpockur MeHSI: "K-ro c Bam.vr?", yxa3bman Ha r-
Ha HHe6ayMa. 51. He ycrrcjra OTBeTHTb r-iry floHaBa_rmy, mu( r-H Hme6aym 3asm11n, 
4TO OH moä crroHcop. Ho SI cxa3ana, 3To moik npyr. MOYKeT 6b1Tb, OH BaM Tax 
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npe.acramncsr, 14 Bac 3T0 ycrpanaaer, a Sr KareropwrecKE nporns r-Ha HHe6ayMa. 
fja, H eure, r-H Hpre6aym bre rronyner moeit renerpammbr OT 4 orersr6pn c.r. OH 6bIJI 
npegyripexureH H 0rKa3a.ncsr OT rrogyrerrHsr moeti renerpam.mbr (KBPrrarwrino sr 
Liero). Ho MIIC F-H Hme6aym r-H Ma iep yrpo)KagH (1)H3xtrecKoki pacnpaBork, HO 
SL nonararo, BM 3a mem 3ac-ryna.Thcsi Be 6yaere. 

ST rpe6yro or Bac moax orrHouremk c P-HOM Hme6aymom He Kacarbcn 
moeg .11144HOPI *H3H14 TO*C, :Tro He B Baweil KomnereHumml Menu Hwrepecyer 
TOJILKO MO# ITOKOAH121H oTerr 14 MOST noxarHan MB.Tb. Bce OCTB.J1 1-3HOC wie He 
mrrepecHo! 

F-H HMe6ayM 6brn cgacrgHB, mem gBa paaa. He nprmsum B 110C0J11241:Be 
IllBeL11414 B MOCKBC, 14 4TO OH TOJIbK0 mor 1(0614T13C51 14 3ar3rrrepecoBarb Bac J17411H0 
BcTpe,..reä. co miroä. OT Hero 9TO cirbrura.Tra mr-roroKparHo! OH mem yrrpeKkur, UTO 
sr eMy He 6narogaprra 3a 9TO! ECIIH 6m He ox, co mHok HHKTO Boo61Lre He eran 6m 
pa3roBapHBarb B 1100011beTBC L1BC111414 o moem Bonpoce. flotremy y Hero raKan 
yBepeHHocTb B :)TOM? 

Tezerpammu, KoTopble SI ornpaarma r-Hy Hme6aymy, :.3ro 14TOr Hann« 
BOCbM1431eT1114X ornoineakdr. A Bac II 414 0 5I craBnna B 143BeCTHOCTL, OTITIMB/151.51 
Ball KonHH, gaBan Ba.m I101431Tb, gro r-H HMe6ayM He Hmeer 6orrhare npaBa Ha 
molo .a.H.q.Hyro *H3H1), H Ha nepcneKmBy moero Bonpoca 0 moem Cone OH roxce He 
Difeer IlpaBa. OH paCCIPITI3TBall. Ha /1CFICKHOe Bo3HarpaxgreHme OT CeMb14 
130-71.11eH6CprOB. 1312I 9TO roxce He OligH14.1114 no A,OCT01414CTBy 14 He 1101-151.11H mem 
IlpaBHJIb110, 14TO SI nporviB Bcex He3aKOH.H1,1X TIOCAraTeJ115CTB Ha ceMblo moero 
noKarHoro orua. R xrecrHo 3ai.ummua H 6yny 3aulkrwarb karrepechr cembH moero 
noKottHoro orna. 

Haaeiocb, gro, npocmorpeB M014 lwrorpactn/rx, KoTopbre B Bam ornpasma, 
Bbr y6e.a4Jnrch, Karcan Sr 6nearsnuan 14 ymkran ›KeHLakiHa. (51 Hmero B may 
npallownibre (DoTorpackHH). H yBepsno Bac, n gocTokHasr gama xoporuero 
o6areCTBa H ~aro ROCTOPiHme KOM11.1114MCHTb1 OT TIOCTO~ /110.aei'l B 
gocrokHom o6urecrBe! Tal( Bbl H 3gecb zraxe He C,IlelikU114 npammbHoro arareHra, 
11TO BoceMb geT HHe6aym HcKycHo BOL PITI mem 3a HOC, yBep.sm pa6onenHo, wro 
OH mein 6C3),MHO Inoarr! ,Elusr 3Toro Hal_10 Hmerb ranaHrm Ka3aHoBb1, a n eMy 3a 
9TO OTBegaJla 4)143HirecKoit ii IlyxoBHoti rrpegarrHocTbro 14 repneHleleM. 

Bce Banar Jurnime cwmnarpm K r-Hy Hme6aymy rrycrb ocTakryrcn npr4 Bac. 
Ha 9TOM Bce. To, 'ITO Bac r-H Hwe6aym BBeil B 3a6ny*.aeHme, o treM A COXDUICIO, 
HO He oaDKarocb Ha Bac, noromy wro Bbr - ›KeHurarra-rarngomar. 

flrogmxga FlpoKodneBa 

P.S. 
B o,aHom 14:3 MOM (DaKcoB gonyuieHa Fre3xauHregbHan orn.n6Ka, Ha Koropyro SI 
o6paTma BH1{MaHl4C. Mbr 6burx B Pymbnimm c r-Roll Hge6aymom B Hatiane 
0=6p.m. 1996 r., a we B ceHrn6pe. 51 Hme[o 4rarmpoBaHHbre cDororpastam o Hauieik 
noe3gKe B Pymbnnuo. 
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October 29, 1997 

1 Page 

Te: Lage Olson  

UE/EI/ESEK 

From: Susanne Berger 
1 703 237 0946 

Oc(-11§ 9 LI-05-3)5c (Id) 

0044 8 49.3 1(4e (1-6y) 

OCT-29-97 06:00 PM BERGER SUSANNE
 703+237+0946 P.01 

taf:1-1-4,4- 
199 «9- 

74- 
44- 

Dear Mr. Olson, 1,4>  

Could you let me know whether or not th
ere will be a meeting of the 

Working Group November 12/13? 

As far as I understand it, Susan has de
cided to go to Moscow later 

in November, preferably at a time when 
Marvin will also be there, 

which means some time after November 28
. It would make some sense 

to have the meeting at that time instea
d, when all of us can be 

together, instead of now. But - I was u
nder the impression that 

the dates of November 12/13 were fixed 
and I booked my travel 

accordingly. I have purchased my ticket
 and I cannot get a 

refund. If there is no meeting on Novem
ber 12/13 there is very little 

reason for me to go to Moscow, especial
ly if we then would all go 

at the end of November/early December: 
I could read through the 

prisoner interrogations but I would not
 want to look at the files 

of individual prisoners without Susan b
eing there as weil, since she 

is the one who ordered the files. So, t
o make a long story short, 

it all hinges upon the question about a
 definite decision from the 

Russian side concerning November 12/13.
 If there is no meeting 

I will have to apply to you for a refun
d for my ticket. I still have 

ur.til Friday, October 31 to arrange my 
flight from Washington to 

Hannover (the Hannover/Moscow portion h
as already been finalized). 

Could you let me know as soon as possib
le? Thank you! 

Best wishes, 

?P-04'0(AL 

3 4 0 5 9 0 0 1 



Arkivexemplar 

Protokoll 

1997-10-30 

p cz 

REGERINGSKANSLIET 

 

 

 

 

Utrikesdepartementet 

P-L 
Ulrika Haggård 

Resa till Moskva i Wallenbergärendet 

Regeringskansliet medger att professor Guy von Dardel, ledamot i 

arbetsgruppen med uppdrag att studera utestående frågor i 

efterforskningen av Raoul Wallenberg, får resa till Moskva den 12-13 

november 1997 i samband med ett arbetsgruppsmöte. 

Kostnaderna, som beräknas uppgå till ca 14 000 kr, skall belasta tredje 

huvudtitelns anslag A 5. Utredningar m.m. för budgetåret 1995/96 

(kostnadsställe 4215, finansiering 105, verksamhet 25112). 

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg. 

Utdrag till 

47-1,1-4 

7.1616k, 

Guy von Dardel 
L. Olson 
UD-P-L 

- 

Postadress Postadress 
103 39 STOCKHOLM 

Besöksadress 
Malmtorgsgatan 3  

Telefon växel E-post: registrator@foreign.ministry.se  

08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telefax Telex 

08-723 11 76 105 90 MINFOR S 



Arkivexemplar 

Protokoll 

1997-10-30 REG ER1NGSKANSLI ET 

 

Utrikesdepartementet 

P-L 
Ulrika Haggård 

• Resa till Moskva i Wallenbergärendet 

Regeringskansliet medger att ledamöterna i Arbetsgruppen med uppgift 

att studera utestående frågor i efterforskningen av Raoul Wallenberg, f.d. 

rikspolischefen Carl Persson, ambassadören Hans Magnusson, Riga, 

ambassadören Martin Hallqvist och ambassadrådet Lage Olson får besöka 
Moskva den 12-13 november 1997 i samband med ett arbetsgruppsmöte. 

Kostnaderna, som beräknas uppgå till ca 60 000 kr, skall belasta tredje 

huvudtitelns anslag A 5. Utredningar m.m. för budgetåret 1995/96 
(kostnadsställe 4215, finansiering 105, verksamhet 25112). 

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg. 

• Utdrag till 

Carl Persson 
Hans Magnusson 
Martin Hallqvist 
Lage Olson 
UD-P-L 

Postadress Telefon växel E-post: registratorOforeign.ministry.se  

103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 

Malmtorgsgatan 3 08-723 11 76 105 90 MINFOR S 
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" SVERIGES AMBASSAD 
nitg BUDAPEST 1997-10-29 

J.ts, 
H  

Ambassadör Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

 

 
 

Wallenberg 

1 

1 bil. 

Broder, 

Själv kan jag inte bedöma värdehalte
n i bifogade 

artikel ur Magyar Nemzet 1997-08-29 
om Wallenberg och 

de nya forskningsresultaten men tror
 att Du bör läsa 

den. 

i,(4` =k4-41~ 4-4  

Sören Lundvall 

• 
• 

 

 

 

 

 

Adress Telefon Fax Telex 

Ajt6si Diirer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 

1146 BUDAPEST 



Ur Magyar Nemzet den 29 augusti 1997 

Människoräddning är den viktigaste frihetskampen 

Wallenbergs minne 

Det är svårt att beröra den människoräddande svenske diplomatens, 

Raoul Wallenbergs verksamhet utan att falla i upprepningsfällan. I slu-

tet av andra världskriget räddade han livet på 15000 ungerska medbor-

gare, de flesta av judiskt ursprung, och fastän hans dåtida ansträng-

ningar som krävde övermänsklig djärvhet och entusiasm idag med 

kristallklar tydlighet tecknas framför oss, döljs hans öde på ett tragiskt 

sätt i dimma efter det att han i januari 1945 förts bort av sovjetiska 

soldater. För inte så länge sedan firade vi 85-årsdagen av hans födelse. 

Som alltid, år från år, skapade det i slutet av 80-talet upprättade Raoul 

Wallenbergsällskapet de värdiga ramarna för firandet. Det är denna ci-

vila organisation för mänskliga rättigheter som inte bara främjar för-

verkligandet av Wallenbergs målsättningar, utan också ser till att den 

svenske diplomatens levnadsverk även i fortsättningen skall förbli ett 

gott exempel. 

- Vilka frågor föranleder Wallenbergs födelsedag? Har hans djärva 

uppträdande för mer än ett halvt sekel sedan något budskap att ge än i 

våra dagar ? - frågar vi György Kaiser, ordförande för Wallenbergsäll-

skapet. 

Nationens sänkta huvud gäller den som räddade livet på mer än 15000 

ungerska medborgare vid en tid när man på ras-, rasistiska grunder tog 

livet av mer än 600 000 ungerska medborgare. Han räddade dem inte 

för att de var judar, utan för att deras liv var i fara. Och detta gjorde en 

ung svensk man från en rik familj, som dittills för en utomstående 

syntes ha levt en playboys liv. Han åtog sig att komma till Ungern och 

här fick han verkligen veta hur stor uppgiften och samtidigt ansvaret, 

var, och han upptäckte även omfattningen av den risk han tog. Han 

hade haft möjlighet att dra sig tillbaka, men han åtog sig ändå mer än 

han förväntades göra. Han deltog direkt och personligen i rädd-

ningsaktionerna och med sin utmärkta organisationsförmåga kunde 

han vid sin sida rada upp sådana partners, som självständigt och fritt 

också var kapabla till allt. Hela hans verk visar att räddningen av ett 

människoliv är den högsta frihetskampen. Sådana hjälpmedel, som han 

inte skulle ha tagit till för att uppnå sina mål, existerade ej. Han 



skaffade också läkemedel och livsmedel, han stödde de svenska och 
schweiziska skyddade husen, men även deras innevånare. 

- Vi vet att Wallenberg fick hjälp av många som vi idag inte ens vet 
namnet på. 

Många anonyma hjältar deltog i räddningsaktionerna, till övervägande 
del men inte uteslutande ungerska medborgare. De judiska "självhj äl-
parna" kunde naturligtvis bara i begränsad omfattning verka, eftersom 
de ju vid en viss punkt skulle ha avslöjat sig själva. Villkoren blev allt 
strängare och mot slutet söktes Wallenberg själv av tyskar och pilkor-
sare. Hans öde kan dock ses som ett exempel på landets öde. Den 17 
januari 1945 för det sovjetiska imperiets officerare bort honom och 
låter honom försvinna i sovjetiska fängelser och läger. Det är tragiskt 
att han genast fick erfara och förstå vad den sovjetiska befrielsen 
innebar. 

- Fram till idag kan man inte veta med total säkerhet vad som hände 
honom. Finns det nyare forskningsresultat? 

Sådana personer har släppts från fängelset i Moskva som talat med ho-
nom i början av 50-talet. Nu har nya uppgifter kommit i dagsljuset, 
eftersom vi fått ett privatbrev vars brevskrivare berättat om en 
ungerskättad läkare som varit närvarande när Wallenberg torterades. 
Denne man, som ungersk läkare, släpptes inte dit, när den svenske 
diplomaten "kurerades", som brevet säger, men det är uppenbart att vi 
skulle kunna vinna många nya informationer med stöd av denna rap-
port. Brevskrivaren vet om denne läkare bara att han bor i Madrid, men 
vi känner inte till hans exakta adress. Vårt sällskap har tagit i anspråk 
Röda korset och andra internationella organisationer, för om vi finner 
denne man har vi ju ett nytt trovärdigt vittne. Det är heller inte säkert 
att Wallenbergs död kan konstateras, eftersom den ryska underrättelse-
tjänstens dokument fortfarande är oåtkomliga. 

- Det lever fortfarande en misstanke hos många att man var tvungen 
släpa bort de som reste sig mot fascismen för att kunna bevisa en total 
brist på motstånd? 

Hur man behandlade Wallenberg överensstämmer med det sovjetiska 
imperiets stil. Det är min personliga åsikt att detta var ett karaktäris-
tiskt beteende för imperiet och för den av denna styrda ungerska dikta-
turen. Morden på biskop Vilmos Apor och andra som gjorde något för 
det ungerska oberoendet, passar in i denna bild. Å andra sidan spelade 
även anarkin en roll och det är bevisat att anarki och diktatur är sys-
kon. Min far t ex hade i sin ägo ett papper från marskalk Tolbuhin, att 
han hjälpt dem som partisan, eftersom han tillsammans med sina kam-
rater förhindrat att 400 vagnar ammunition exploderat och därigenom 
räddat många sovjetsoldater från döden. Det var endast genom att fly 



som min far kunde rädda sig från "malenkij robot" (liten arbetsplikt), 

eftersom en sovjetsoldat mitt framför ögonen på honom rev sönder 

Tolbuhins skyddsbrev vid en identitetskontroll. 

- Hur kan idag organisationerna för mänskliga rättigheter förverkliga 

Wallenbergs ideal? Vi kan ju tala om samhällsdiskriminering, men det 

föreligger knappast fara för fysisk förintelse. 

Man får inte glömma vad som hänt. Det kan hända att situationen blir 

farlig inte för judarna, utan låt oss säga för de ultrafattiga, såsom utgö-

rande en fiktiv börda. Här skulle jag vilja hänvisa till professor Imre 

Magyari, som beskrev den enklaste formen av arbetstjänst och yttrade: 

han beskriver inte sitt öde för att han lidit särskilt mycket, utan för att 

han som läkare anser det viktigt att fastslå den samhälleliga sjukdoms-

processen. Det är nämligen nödvändigt att vi skall kunna se exakt de 

villkor som gjorde det möjligt att hota människor med förintelse. När 

ekonomiska svårigheter föreligger kommer de sociala spänningarna 

lagbundet och i deras spår diskriminerande bemödanden på grund av 

ras, religion, fattighet eller hälsotillstånd. Toleransens åskådning måste 

därför genomsyra hela samhället och detta måste vi arbeta för. 

- Kan man inte ängslas för att vissa begrepp, som respekt för det an-

norlunda, devalveras och slits, om man nämner dem för mycket? 

Om vi varje dag talar om respekt för det annorlunda, kommer det till 

slut att bli det mest osympatiska begreppet som finns. Vårt sällskap å-

tar sig att vi varje år kommer att nämna holocaust, men inte ovillkor-

ligen varje dag. Man måste inte tala om "europaskap" heller varje dag, 

eftersom människorna då förr eller senare blir rädda för det. I vårt 

sällskaps program finns också att vi med konkreta exempel och med 

ett verkligt handlande, skall försöka bygga in en samhällelig tolerans i 

det allmänna medvetandet. Tidigare startarde hos oss de minneshögti-

der om holocaust och vi minner varje år om Wallenbergs födelse och 

bortförande, men vi anordnar också välbesökta utställningar och olika 

fora. Allt detta i Wallenbergs anda, som inte behövde rädda förföljda 

från en majoritetens Ungern utan från ett totalitärt system, stött av ett 

litet skikt, som under falska hänvisningar sade sig stödas av en majo-

ritet. Wallenbergs liv är samtidigt ett budskap till nuet: Han kom från 

Europa för att rädda människor i ett annat europeiskt land - detta är 

kanske det vackraste exemplet på europaskap. 

Inofficiell översättning 971029 av Berit Gulyås 
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